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Ε ΙΣΑ ΓΩ Γ Η

Εις τούς ελληνικούς χειρογράφους κιόδικας*, οί όποιοι άπόκεινται εις τήν 
βιβλιοθήκην τής Ρουμανικής ’ \καδημίας, καταλέγονται καί οί ΰπ’ άρ. 255 
(630) του ΙΘ ' αΐ. καί 249 (104) του ΙΗ '- ΙΘ ' αΐ., περιγραφέντες συνοπτικώς. 
ενίοτε δέ καί άτελώς, Οπό τοϋ C. L itz ic a 1.

Ό  πρώτος των έν λόγιο κωδίκων περιέχει ικανά στιχουργήματα, επώνυ­
μα καί άνώνυμα, τοϋ άρχομένου ΙΘ ' αΐ., ώρισμένους χρησμούς καί έπιγράμμα- 
τα. Ό  κώδιξ ούτος γεγραμμένος διά τριών χειρών (α ': σ. 1-141, 177-178 β': 
141, 158-168 γ ':  142-158) προέρχεται κατά τό μέγιστον μέρος έξ άντιγραφής 
παλαιοτέρου κωδικός, άν μή άποτελή προϊόν συστηματικής συγκεντρώσειος 
διαφόρων έσκορπισμένων στιχουργημάτων. Βεβαίως τό σύνολον σχεδόν τού­
των στερείται λογοτεχνικής άξίας" τά κείμενα δμως του κοιδικος 255 (630) 
παρουσιάζουν ικανόν γραμματειακόν ένοιαφέρον πρός όιερεύνησιν των ειδών 
τοϋ ποιητικοΰ λόγου, άτινα έκαλλιεργήθησαν άπό τούς Φαναριώτας2 καί τών 
επιδράσεων, αίτινες διαπιστοϋνται, προσέτι δέ προς μελέτην τής γλώσσης καί 
τής μετρικής τών κειμένων συστάσεως, άλλα καί προς συγκέντρωσιν στοιχεί­
ων ιστορικών ή λαογραφικών.

'Ο  δεύτερος τών ώς άνω κιοδίκο.)ν. γεγραμμένος διά τριών χειρών3 (α ': φ. 
1 r-57‘ β ': φ. 57ν-59 1, γ ':  φ. 59Γ-61 , 62 ν-6 7 ν) περιέχει κείμενα στερούμενα 
μέν γενικώς λογοτεχνικής αξίας, παρουσιάζοντα δμως ικανόν γραμματειακόν 
ενδιαφέρον, μάλιστα προς μελέτην τών καλλιεργουμένιον ειδών τοϋ λόγου καί 
πρός συγκέντρωσιν στοιχείων ιστορικού καί κοινωνικού χαρακτήρος.

Κατωτέρω περιγράφονται λεπτομερούς οί κώδικες, καταγράφονται δέ καί 
τά στιχουργήματα, τά όποια δέν σημειουνται ϋπό τοϋ C. L itz ica  (ιδία των σ. 
136-138. 158-168 του α' κωδικός καί 51ν-6 7 ν, 80Γ τοϋ β' κωδικός) καί έξετά- 
ζονται θέματα, τά όποια άφοροΰν εις τό περιεχόμ,ενον τών έργιον ή εις τούς 
συγγραφείς αυτών.

* Ή  παρούσα εργασία άποτελεϊ απόσπασμα εύρυτέρας έρεύνης, ήτις άποσκοπεΐ εις τήν 
συγκέντρωσιν καί μελέτην τών κειαένων χειρογράφων συλλογών ποιήσεων τοΰ ΙΗ  καί ΙΘ' 
αι., τών Υποκειμένων εις βιβλιοθήκας της 'Κλλάδος ή του έξωτερικου.

J. C. L i t z i c a ,  B iblioteca 4cadeiniei R om ane. Catalogul M anuscriplelor 
Grecesti. Bucure§ti 1909, σ. 122-125 (κώδιξ 255) καί σ. 120 (κώδιξ 249).

2. Ενδιαφέρουσα είναι ιδία ή διαπίστωσις τής ύπό διαφόρων στιχουργών διασκευής 
παλαιοτέρων έκδεδομένων στιχουργημάτων προκειμένου να αφιερωθούν ταΰτα εις ετερα 
νεώτερα πρόσωπα (18. κατ. σ. 351, 353-354, 356j .

3. Έ ν φ. 57Γ αναγράφεται: Γανάκης ζωγράφ(ος) ζαγορέος.
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Α '. Ο ΚΩΔΙΞ 255 (630) Τ Η Σ  Β ΙΒ Λ ΙΟ Θ Η Κ Η Σ 
Τ Η Σ  ΡΟΥΜ ΑΝΙΚΗΣ ΑΚΑΔΗΜ ΙΑΣ

1) σελ. 1-191: Διομηδειάς ή "Υμνος λιομήδονς

Στιχούργημα άποτελούμενον έκ 205 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί­
χων μεθ’ ομοιοκαταληξίας, εις το όποιον άναφέρονται αί περιπέτειαι του 
ήρωος άπό της άλώσεως τής Τροίας μέχρι τής έπανόδου αύτοΰ εις τό ’Ά ργος, 
καί άφοϋ ίδρυσε τήν πόλιν Ά ργύριππα . Αί κατά θάλασσαν περιπέτειαι του 
Διομήδους, αϊτινες δύνανται νά παραβληθούν, ώς περιγράφονται εις τό ανώνυ­
μον τοϋτο στιχούργημα, πρός τάς άναλόγους περιπετείας τοΰ Ό δυσσέως καί 
του Αίνείου, οφείλονται κατά τον στιχουργόν εις τήν οργήν τής ’Αφροδίτης, 
πληγωθείσης διά βέλους άπό τον Δ ιομήδη2.

Ά ρ χ .:  Ψάλλω τά άξιάγαστα άθλα και τούς αγώνας 
Τ ελ .: κ' ευθύς σάς κλείση κραταιώς, δπον τον διατάξω.

Ε ις ώρισμένους στίχους του κειμένου είναι έμφανής ή μίμησις χωρίων 
κλασσικών προτύπων καί δη καί τής « \ΐνειάδος» τοΰ Βιργιλίου. Π .χ .:

Σ τ. 7-8: Πλην έδοκίμασε πολλά, πολλά φρικώδη πάθ)ί 
διά θαλάσσης και ξηράς και δπον αν έστάθη.

Verg. Aen. I, στ. 3: ... multum ille et terris iactatus et alto3.
Σ τ. 148-152 καί 162-165:

ΤΩ τρισευδαίμονες έσεϊς "Ελληνες δοξασμένοι, 
πού είς την Τροίαν τήν κλεινήν ευρίσκεσθε θαμμένοι! 
Μακάριοι, πού 'χύσατε τό ένδοξόν σας αίμα 
και ζήτε ε ’ις μακραίωνας ώς βασιλείς με στέμμα, 
αμποτ έκεϊσε και εγώ τό δμμα νά ’χα κλείσει!

Πώς τότ ώ τύχη φθονερά! πώς τότε νά μη τύχη 
εις τά λαμπρά νά πέσωμεν κ' ημείς Τρωάδος τείχη, 
εκεί δπον Σιμόεντος τά ρείθρα ματωμένα 
τόσων ηρώων έσυραν τά Άρματα ριγμένα.

V erg., A en., I, στ. 94 κ .έξ .:

... ο terque quaterque beati,

1. Κατά τήν άρχικήν κατά σελίδας άρίθμησιν τοϋ κώδικος έκ λάθους μετά τήν σ. 12 
αναγράφεται σ. 17 (Ή  κατά φύλλα νεωτέρα άρίθμησις βαίνει όμαλώς).

2. Ώ ς  έμφαίνεται έκ τής ομοιοκαταληξίας, μετά τόν στίχον 91 έξέπεσεν εις στίχος. 
Είς δέ τούς στίχους 22 καί 46 παραλείπεται έν τέλει αύτών πεντασύλλαβος καί έξασύλλαβος 
άντιστοίχως λέξις’ είναι ενδεχόμενον ή παράλειψις νά οφείλεται εις τήν δυσχέρειαν τοϋ άντι- 
γραφέως νά άναγνώση τάς λέξεις είς τό χειρόγραφον άπό τό όποιον άντεγραφε.

3. Πρβλ. και Ό μ . α, 4: Π ολλά δ’ ογ' εν πόντω πάθεν αλγεα...
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quis ante ora patrum  Troiae sub moenibus altis 
contigit oppetere!...
... mene I l ia d s  occumbere camp is 
non potuisse1.......
....... ubi tot Sim ois correpta sub undis
scuta virum galeasque et fortia corpora volvit!

2) σελ. 20-25: Μετοικεσία Μουσών, ή ό σοφός Βαρδαλάχος άποχαιρετών την 
Βλαχίαν

Στιχούργημα άποτελούμενον έξ 84 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί- 
χων μεθ’ ομοιοκαταληξίας, διά του οποίου δ ανώνυμος ποιητής άναφέρεται 
προφανώς εις την άναχώρησιν του Κ. Βαρδαλάχ&υ τώ 1815 άπό τό Βουκουρέ- 
στιον προκειμένου να άναλάβη καθήκοντα διδασκάλου εις τήν Χίον.

’Ά ρ χ .: ’Ακούστε, Μοϋσαι, ’σήμανεν ή σάλπιγξ τής πατρίδος 
Τελ.: γιατί νά είναι ενδεείς ’ς τον κόσμον μόν οι Βλάχοι;

Τό κείμενον του στιχουργήματος έδημοσίευσε τώ 1966 εις ειδικήν περί Κ. 
Βαρδαλάχου εργασίαν της ή Έ λ . Κούκκου2, οχι δμως κατά τρόπον άψογον. Δέν 
έγένετο στιχαρίθμησις τοϋ κειμένου, παρελείφθη ό ΰπ’ άρ. 18 στίχος καί ώρι- 
σμέναι λέξεις δέν άνεγνώσθησαν όρθώς ή δέν άποκατεστάθη ή ορθογραφία τω ν.3 
’Ιδού αί κατά στίχους διαφοραί καί αί προτεινόμεναι διορθώσεις:

8: συκόνετ χγφ ., Κ: σηκώνετ' διορθ.
18: τους άθανάτους ”Ελληνας, τα θαύματα τού κόσμον χγφ .: παρα­

λείπει Κ.
19: πηγή σας χγφ .: πηγήν σας Κ. ('Ομοιοκαταληκτεί πρός το τοϋ έπο- 

μένου στίχου: συγγενείς σας).
25: νά ήμεθα χγφ ., Κ.: νά εϊμεθα διορθ.
32: τί χγφ .: και Κ.
35: πού χγφ ., Κ: πού διορθ.
53: ένδοξε χγφ .: ένδοξη Κ.
74: ήσθ’ χγφ ., Κ: εϊσθ’ διορθ.
80: καλλήτερον χγφ ., Κ.: καλύτερον διορθ.
84: γιατί χγφ : γιατ  Κ. ι| ήναι χγφ ., Κ: είναι διορθ.

1. Πρβλ. καί Ό μ . ε, 306 κ.έξ.:

Τρισμάκαρες Δ αναο'ι και τετράκις, οι τό τ’ ολοντο 
Τροίϊ] έν ενοείη...

2. Ε λ. Κ ο ύ κ κ ο υ, Κωνσταντίνος Βαρδαλάχος (1755-1830), CfByzantinisch-Neu- 
griechische Jahrbiicher;; (1966). Το κείμενον εις σ. 197-198.

3. Παρά τής Έ λ. Κούκκου εΐχεν έν τούτοις δηλωθή (ένθ’ άν. σ. 197, σημ. 1) ότι «διορ­
θώνονται έλάχιστα ορθογραφικά λάθη».
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Οί τελευταίοι, στίχοι τοϋ στιχουργήματος (καί μάλιστα ό ύπ’ άρ. 77) 
προσδιορίζουν σαφέστερον τόν χρόνον άναχωρήσεως τοϋ Κ. Βαρδαλάχου από 
τό Βουκουρέστιον.

3) σελ. 26-29: «"Υμνος εις τόν αοίδιμον Κ . Βαρδαλάχον» ’Ιωάννον Χαβιαρα1

Τό στιχούργημα άποτελεΐται έκ 50 δακτυλικών δεκασυλλάβων στίχων, 
μετά τομής μετά τήν πέμπτην συλλαβήν, δι’ ών έξαίρεται ή παιδεία καί άρετή 
τοϋ άνδρός καί θρηνεΐται ό απροσδόκητος θάνατος αύτοΰ (Αύγουστος 1830).

’Ά ρ χ .: Πανσον, ώ Μοϋσα, τάς μελωδίας
Τ ελ .: και τών ένδοξ(ον ομογενών τον.

Καί τό στιχούργημα τοϋτο τοϋ Ί ω . Χαβιαρα (περί τοϋ λογοτεχνικοΰ έρ­
γου τοϋ οποίου στερούμεθα άκριβεστέρων ειδήσεων) έδημοσιεύθη άπό τήν Έ λ . 
Κούκκου.2

4) σελ. 29-35: Μ. Σχινα «Περιγραφή Ροσίον»

Τό στιχούργημα άποτελεϊται έξ 92 δακτυλικών δεκασυλλάβων όμοιοκατα- 
λήκτων στίχων, μετά τομής μετά τήν πέμπτην συλλαβήν. 'Η  « ΙΙεριγραφή» τοϋ 
Ροσίου είναι μάλλον λεπτομερής καί έπιτρέπει, διά τών στοιχείων, άτινα παρέ­
χει ό στιχουργός, νά σχηματίσωμεν άκριβεστέραν τήν εικόνα τής άγροτικής 
ταύτης περιοχής, ένθα ή άγροικία τοϋ Σ χινα - ούτος δμως άδυνατεΐ νά άποδεχθή 
τήν θαλπωρήν τοϋ ειδυλλιακού αύτοΰ χώρου, διότι δέν επιθυμεί ευρισκόμενος 
μακράν τής πολιτείας νά λησμονήση τούς ποθητούς συγγενείς του.

’Ά ρ χ .: Λνο ημέρας την πολιτείαν
Τελ.: φροντίς ’ς εμένα πολλιά γλυκεία.

’Ί σ ω ς  ή ά π ο δ η μ ία  τοϋ  σ τ ιχο υ ρ γο ϋ  μακράν τοϋ  Β ουκουρεστίου , δπερ  χ α ­
ρ α κ τη ρ ίζε τα ι (σ τ ίχ . 53-54) «ή παναΟλία εκείνη πόλις /όπου φωλεύει νυν ή πα- 
νώλης», ο φ είλετα ι εις ένσκήψ ασαν επ ιδ η μ ία ν  τ ή ς  νόσου' ά τ υ χ ώ ς  στερούμ εθα  
ά κρ ιβ εσ τέρ ω ν σ το ιχε ίω ν , ώ σ τε  νά  τα υ τ ίσ ιο μ εν  τή ν  έν λ ό γω  έπ ιδ η μ ία ν  π ρ ό ς  αλ­

ί .  Περί τοΰ Ίω . X. Ν. Χαβιαρα, ίδ. ί’Α ν ω ν ύ μ ω ς), Περί τής παρ’ήμϊν εκκλησιαστι­
κής μουσικής, «Εθνικόν Ήμερολόγιον» (Μ.II. Βρετοϋ), Γ ' (1863), σ. 71-73. Γ. I. II  α - 
π α δ ο π ο ύ λ ο υ ,  Συμβολαί εις τήν 'Ιστορίαν τής παρ’ ήμΐν εκκλησιαστικής μουσικής. 
Έ ν Άθήναις 1890, σ. 351-354. II .Ε . Φ ο ρ μ ό ζ η, Οί χορωδιακές εκδόσεις τής έκκλη- 
σιαστικής μουσικής είς ευρωπαϊκή μουσική γραφή τών: Ί ω . Χ .Ν . Χαβιαρα -R . R an h ar- 
tinger καί Ά νθ. Νικολαΐδου - G. I’reyer στις δύο ορθόδοξες ελληνικές εκκλησίες τής Βιέν­
νης, «Στάχυς», άρ. 8-9 (Ίανουάριος-Ίούνιος 1967), σ. 34 κ.έξ. (ιδία σ. 42 κ.έξ.).

2. Έ  λ. Κ ο ύ κ κ ο υ ,  Κωνστ. Βαρδαλάχος, £νθ’ άν., σ. 195-196. Τό κείμενον δέν 
εχει στιχαριθμηθή, σημειώ δ’ δτι εις τον στίχον 14 παρελείφθηέκ τοΰ ονόματος Βαρδαλάχος 
τό άρθρον ό, εις δέ τον στίχον 17 τό ρήμα στρ.ρίσ^ς (χγφ., Κ.) πρέπει νά διορθωθή εις στέ­
ρησές.



λοθεν γνωστήν, οπότε θά ήτο δυνατή καί ή άκριβεστέρα χρονολόγησή τοϋ ποι­
ήματος. Μεγάλα!, επιδημία!, πανώλους άναφέρονται έπί ήγεμονίας τοϋ πρίγ- 
κηπος ’ ^λ. Μουρούζη (1792-1793)' καί τοϋ Ί ω . Καρατζά (1812-1818)2.

’ Ύλλά καί περί του στιχουργου στερούμεθα ειδήσεων. Ύ πό τό όνομα τοϋ 
Μιχ- Σχινα φέρονται ό ύπό τοϋ E ug . R angabe μνημονευόμενος υιός τοϋ Δη- 
μητρίου (1750-1842)3 καί ό γνωστός κατά τήν Έ πανάστασιν τοϋ 1821 καί 
κατόπιν διπλωματικός (ΚΠολις 1792 -Ά θήνα ι 1870)4. Καίτοι ό τελευταίος 
φέρεται καί ώς στιχουργός5, μάλλον πρέπει νά θε<ν>ρηθή ό πρώτος, παραμείνας 
εις τάς Παραδουναβίους περιοχάς, ώς στιχουργός τής αΠεριηγήσεως Ροσίου».

5) σελ. 36-43: Δημητρίω Μουρούζη

Στιχούργημα έξ 108 δακτυλικών δεκασυλλάβων όμοιοκαταλήκτων στί­
χ ο ι ,  μετά τομής μετά τήν πέμπτην συλλαβήν6, δι’ ών ό άνώνυμος στιχουργός 
εκφράζει τόν θαυμασμόν του πρός τον Δημ. Μουρούζην (1768-1812)7, τοϋ 
όποιου ζητεί τήν προστασίαν καί άρωγήν.

’Ά ρ χ .: Θνητών έν κόσμφ εξεδημονσα 
Τ ελ .: ενποίει πάλιν, μην άπαυδησης.

"Αν ληφθή ύπ’ οψιν δτι ό Δημ. Μουρούζης έγένετο Μ έγας Διερμηνεύς τής 
Ί'ψηλης Πύλης τώ 1808 καί δτι άπεκεφαλίσθη τώ  1812 8, πρέπει νά ένταχθή 
τό έν λόγω στιχούργημα έντός τής τετραετίας ταύτης.

1. "Ε κ τ. Σ  α ρ α φ ί 8 ο υ, Αί έπί τής εποχής των Φαναριωτών έπιδημίαι έν Μολδο­
βλαχία «’Ιατρικά Χρονικά», ίτ .  Γ ', άρ. 7 (’Ιούλιος 1930), σ. 496.

2. "Ε κ τ. Σ  α ρ α φ ί δ ο υ, Αΐ έπί τής έποχής των Φαναριωτών έπιδημίαι..., ένθ’ άν., 
σ. 494. Περί των λοιμών τούτων ίδ. καί δσα σημειοϋνται ύπό Δ ι ο ν .  Φ ω τ ε ι ν ο ύ ,  'Ιστο­
ρία τής πάλαι Δακίας..., τόμ. Β'. ’Εν Βιέννη 1818, σ. 377, 565-566.

3. ιΕ u g. R a n g a b e ) ,  L ivre d ’Or de la  Noblesse P hanario te , en Grece, en 
Roumanie, en Russie e t en T urquie. A thenes 1892, σ. 123. Πρβλ. 'Ε  λ. Μ π ε λ ι α, Οί 
λογιοι άδελφοί Δημ. καί Μιχ. Γ. Σχινά, «Μνημοσύνη» Β' (19691, σ. 174, σημ. 1.

4. 'Ε  λ. Μ π ε λ ι ά, Οί λόγιοι άδελφοί Δημ. καί Μιχ. Γ. Σχινα, ένθ’ άν., σ. 181 κ.έξ.
5. 'Ε  λ. Μ π ε λ ι α, Οί λόγιοι άδελφοί Δημ. καί Μιχ. Γ . Σχινά, ένθ’ άν., σ. 198-199. 

Εις τα μνημονευόμενα τρία ποιητικά έργα, ας προστεθή καί τέταρτον: «'Ωδή εις τόν πανα- 
γιωτατον καί σοφώτατον δεσπότην και οικουμενικόν πατριάρχην κύριον Κύριλλον, αγαθόν 
τε τοϋ Ελληνικού γένους πατέρα και φιλόμουσον ευεργέτην», έν περ. «Σαββατιαία Έ π ι-  
θεώρησις» Α ', άρ. 14 (11 /13 Μαρτίου 1878), σ. 222-224.

6. Σημειώ δτι ό ΰπ’ άρ. 43 στίχος άποτελεΐται άπό δύο μόνον λέξεις καί ό ύπ’ άρ. 52 
στιχος είναι έλλιπής, ίσως διότι δέν ήδυνήθη ό άντιγραφεύς νά άναγνώση πλήρως τάς φρά- 
°Ξΐς τού κειμένου.

7. ( E u g .  R a n g a b e ) ,  L ivre d ’Or de la Noblesse Phanariote ... ένθ’ άν., σ. 89. 
llept της οίκογενείας Μουρούζη ίδ. καί Β. Α. Μ υ σ τ α κ ι δ ο υ ,  'Ιστορικαί ειδήσεις περί 
Κουρουτσεσμέ, «Παρνασσός» 11 (1887) σ. 474-490. Μητρ. Ηλιουπόλεως Γ  ε ν ν α δ ί ο υ ,
Ιστορία, του Μεγάλου Ρεύματος (Άρναούτκιογι). Σταμπούλ 1949, σ. 174-176.

8. 18. Έ  π. Σ  τ α μ α τ ι ά δ ο υ, Βιογραφίαι των Ελλήνων Μεγάλων διερμηνέων
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6) σελ. 44-45: α'Ωδή πένθιμος»

Στιχούργημα άποτελούμενον έκ 4 πεντάστιχων στροφών (έκ δακτυλικών 
δεκασυλλάβων και. έννεασυλλάβων στίχων), μεθ’ ομοιοκαταληξίας τοϋ τύπου: 
αβααβ. Ε κφ ράζετα ι ένταϋθα ή έπικρατήσασα είς τήν φύσιν θλΐψις λόγω θα­
νάτου διακεκριμένου άνδρός.

Ά ρ χ . : Γιατί ό Βόσπορος τά νερά τον
Τ ελ .: τήν έξοδόν τον τήν λνπηράν.

"Αν τό άνώνυμον τοϋτο στιχούργημα σχετισθή προς τό άμέσοος άνωτέρω, 
άποδοθή δηλ. εις τόν θάνατον τοϋ Δημ. Μουρούζη (1812), τότε δύναται ακρι­
βώς νά όρισθη ό χρόνος συντάξεως του.

7) σελ. 45-48: Νικολάον Παρίου «Προς τήν Σχιναδικήν οικογένειαν»

Στιχούργημα άποτελούμενον έξ 24 τρίστιχων στροφών (έκ δύο έπτασυλ- 
λάβων καί ένός έξασυλλάβου ιαμβικών στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας των δύο 
πρώτων στίχων έν έκάστη στροφή καί τοϋ τελευταίου στίχου κατά ζεύγη στρο­
φών)1.

’Ά ρ χ . : Τήν γλώσσαν νά κινήσω
Τελ.: Ελλάδος οι νϊοί.

Παρά τόν τίτλον, πρόκειται κυρίως περί στιχουργήματος έπαινετικοΰ ένός 
μέλους τής οίκογενείας Σχινά, άνδρός, δστις (στρ. 22) «... ’ς τά ύπονργεΐα / μέ 
τόσην εξουσία / έστάθη ικανός». ’Ίσ ω ς πρόκειται περί τοΰ Μ ιχ. Σχινά, τοΰ 
όποιου ή πολιτική δρασις έν Έ λλάδι σημειοΰται κυρίως μεταξύ τώ ν έτών 1831 
καί 18342.

8) σελ. 49-50: Ί . Σχινας προς Ίάκωβ< ον) Ρ'ιζον

’Έ μμετρος εύχαριστήριος έπιστολή (άποτελουμένη έξ 26 ιαμβικών δε­
καπεντασυλλάβων στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας) διά τήν άποστολήν τής τρα­
γωδίας «Πολνξένη», μετά εύμενεστάτων κριτικών παρατηρήσεων έπί τοΰ κει­
μένου τοΰ δράματος.

Ά ρ χ .:  Ευχαριστώ που μ ’ έστειλες εχθές τήν τραγωδίαν
Τελ.: δλοι κοινώς σννενχονται ο'ι φίλοι μετ' εμένα.

'Η  «Πολυξένη» τοΰ Ία κ . Ρ . Νερουλοΰ έδημοσιεύθη τώ  18143. 'Η  χρο­

τοϋ ’Οθωμανικού Κράτους. Άθήνησι 1865, σ. 161. Μ α ρ. Μ ι ν ώ τ  ο υ, ’Ά γνωστο ήμε- 
ρολόγιο τών παραμονών της Έπαναστάσεως τοϋ 1821, «Ελληνικά» 3 (1930), σ. 480.

1. Ή  15η στροφή παρουσιάζεται ατελής κατά τήν μετρικήν σύστασιν τών στίχων.
2. Έ λ .  Μ π  ε λ ι ά, Οί λόγιοι άδελφοί Δημ. καί Μιχ. Γ. Σχινά, &νθ’ άν., σ. 185-188.
3. Ί α κ .  Ρ  ί ζ ο υ τοϋ άλλως Ν ε ρ ο υ λ ο ΰ ,  Πολυξένη, τραγωδία εις πέντε πρά-
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ν ο λ ο γ ία  λοιπόν αΰτη είναι προσδιοριστική τοϋ χρόνου συντάξεως τοΰ στιχουρ­
γήματος, άν μάλιστα θεωρηθή δτι δέν άπεστάλη ή τραγωδία μετά ικανόν χρό­
νον άπό τής έκδόσεως αύτής. Τ ίς ό I. Σχινάς, ό στιχουργός τής έμμέτρου έπι- 
στολής δέν είναι εύχερές νά προσδιορισθή1.

9) σελ. 50-53: Μώμος

Σ τιχούργημ α  άποτελούμενον έκ 44 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί­
χων μεθ’ ομοιοκαταληξίας. Ό  άνώνυμος στιχουργός περιγράφει τά προσόντα, 
διά τών οποίων έκόσμησαν κοινή άποφάσει οί θεοί νέαν τινά, ώστε νά μή δύ- 
ναται νά ψέξη ταύτην ό Μ ώμος1 άλλά καί πάλιν παρέμεινεν ώς μειονέκτημα 
αύτής ή σκληρότης τοΰ βλέμματος. Διά τοΰτο καί ικετεύεται αΰτη νά ρίψη 
«βλέμμα Ιλαρόν», δπερ δύναται καί νεκρόν νά άναστήση.

’Ά ρ χ . : Οι θεοί, γιατί ό Μώμος τούς έπέπληττε πολύ 
Τ ελ .: θέλεις άναστήσει ενα πληγωμένον και νεκρόν.

Τό θέμα υπήρξε προσφιλές εις τούς Φαναριώτας στιχουργούς καί τούς 
καλουμένους Προδρόμους τής μετέπειτα λογοτεχνικής δραστηριότητος2.

10) σελ. 53-54: ’Έρως νικώμενος

Στιχούργημα άποτελούμενον έκ 12 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί­
χων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας. Έ νταΰθα ό άνώνυμος στιχουργός συγκρίνει τήν 
δύναμιν τών βελών τοΰ ’Έ ρω τος, άτινα δέν προκαλοΰν, κατ’ αύτόν, οπωσδή­
ποτε «άνίατον πληγήν», πρός τό βλέμμα νέας τινός, δπερ υπήρξε θανατηφό- 
ρον. Κατά ταΰτα ό ’Έ ρω ς, συμφώνως καί πρός τήν έπιγραφήν τοΰ στιχουργή­
ματος, ήττήθη.

Ά ρ χ .:  ’Έρωτα, ’ς τό νά τοξενης διατί εσύ θαρρείς 
Τελ.: αυτή μ ’ εκαμε ’ς τό στήθος τήν θανάσιμον πληγήν.

ξεις διηρημένη. Έ ν  Βιέννη 1814. Περί τοϋ συγγραφέως ίδ. Ν. I. Λ ά σ κ α ρ η, 'Ιστορία 
τοΰ Νεοελληνικοΰ Θεάτρου, τόμ. Α '. Άθηναι 1938, σ. 102-112, 126-140.

1. Τά ύπό τοΰ [ E u g .  R a n g a b e ] ,  Livre d ’Or de la Noblesse Phanariote (σ. 
123 κ.έξ.) παρεχόμενα στοιχεία περί μελών τής οίκογενείας Σχινά—καί τό όλον περί αΰτών 
κεφάλαιον τοΰ έργου του — είναι πενιχρά. ’Επίσης έκ τής εργασίας τής Έ  λ. Μ π ε λ ι ά  
(«Οί λόγιοι άδελφοί...», ένθ’ άν.,) δέν είναι δυνατόν νά εύρεθοΰν στοιχεία περί τής άκριβοΰς 
σχεσεως τοΰ Ίωάννου υίοΰ Δημητρίου, τοΰ Ίωάννου υίοΰ Βασιλείου καί τοΰ Ίωάννου υίοΰ 
Γεωργίου- Ιϋς σημειωθή ότι ύπό τής συγγραφέως δεν χρησιμοποιείται τό ίργον τοΰ Eug. 
Rangabe...). ’Ενδιαφέρον είναι πάντως νά σημειωθή ένταΰθα ότι ύπό Μιχ. Σχινά έδημο- 
σιεύθη δριμυτάτη κριτική κατά τοΰ £ργου τοΰ Νερουλοΰ έπ’ ευκαιρία τής άπό σκηνής διδα­
σκαλίας του (ίδ. «Θεατής», φ. 1 (25 ’Οκτωβρίου 1836), σ. 22 κ.έξ.).

2. Πρβλ. ’Α θ α ν .  Χ ρ ι σ τ ο π ο ύ λ ο υ ,  Έ ρω τας απολογούμενος, «Λυρικά» (Βιέννη) 
1811 ( =  «"Απαντα», έκδ. Γ. Βαλέτα. ’Αθήνα 1949, σ. 279 κ.έξ.). Γ. Σ α κ ε λ λ α ρ ί ο υ ,
Ονειρον ή ’Αθήνας θρίαμβος, «ΙΙοιημάτια». Έ ν Βιέννη 1817, σ. 189-212.



'I I  μικρά εκτασις τών δύο στιχουργημάτοον, ύπ’ άρ. 9 και 10, δέν έπιτρέ- 
πει τήν συναγωγήν ασφαλών συμπερασμάτων, επί τη βάσει τοϋ ύφους αύτών, 
περί τού συγγραφέοος άμφοτέροον, παρά τήν παρουσίαν καί φραστικών τινων 
ομοιοτήτων, ώς:

με τά βέλη τών ματιών σου ...
σαϊττευεις τάς καρδίας, τόσον λέγ" είσαι σκληρά
(αΜώμος», στ. 37-38)
ρίψε, φίλε, τήν φαρέτραν και τά βέλη τά σκληρά 
και τά τόξα...
((.(.'Έρως νικώμενος», στ. 5-6).

11) σελ. 54-62: Έ νύπνιον: Θύρσις και Χλόη

Στιχούργημα ειδυλλιακού χαρακτήρος, άποτελούμενον έξ 110 ιαμβικών 
δεκαπεντασυλλάβου στίχων1, μεθ’ ομοιοκαταληξίας. 'Ο  Θύρσις, έπηρεασθείς 
καί έκ νυκτερινοϋ ονείρου, εκφράζει, παραπονούμενος πρός τήν Χλόην, τήν 
άμφιβολίαν του διά τήν πίστιν καί τήν ειλικρίνειαν τών αΐσθημάτο^ν της, άλλ’ 
εκείνη, άνταποδίδουσα τά παράπονα, τόν διαβεβαιοΐ περί τής ΐδικής της άφο- 
σιώσεούς.

’Ά ρ χ .: Θ\ Καλή σου μέρα, μάτια μ ο ν  τί εκαμες ώς τώρα;
Τ ελ .: Χλ. ώσάν τρελή όλογυρνά, χάνω τά λογικά μου.

Τό είδος εις τό όποιον άνήκει τό στιχούργημα τοϋτο ήτο προσφιλές εις 
τήν ποίησιν τοϋ άρχομένου ΙΘ ' αίώνος2.

12) σελ. 62-70: Τό έν 1 όρνη ξύρισμα

Τό στιχούργημα άποτελεϊται έξ 114 τροχαϊκών δεκαπεντασυλλάβου στί­
χων μεθ’ ομοιοκαταληξίας3, δι’ ών περιγράφεται, μετά πολλών λεπτομερειών 
καί ικανής σατιρικής διαθέσεο^ς, ό τρόπος ξυρίσματος τοΰ άνο^νύμου στιχουρ- 
γοΰ ύπό άδαοΰς φίλου του.

’Ά ρ χ .: / -υ ) νδατα καί τάλλα εις τής Δόρνης τά λουτρά
Τελ.: εις τίμιας αυτού χειρ ας τό παρόν μαρτυρικόν.

1. Σημειώ, οτι ό στίχος 101 δέν είναι πλήρης, ίσως διότι ό άντιγραφεύς δέν κατώρ- 
θωσε νά άναγνώση τήν προτελευταίαν λέξιν τοΰ κειμένου.

2. Πρβλ. άνάλογον άνεπίγραφον ποίημα μεταξύ Νερίνης καί Φιλάντου έν τή συλλογή 
τοΰ N iebuhr, περί ής ίδ. Σ . Κ ο υ γ  έ α, Ή  πρός τούς "Ελληνας καί τά δημοτικά τραγού­
δια τών Ελλήνων άγάπη τοΰ N iebuhr, «Ελληνικά» 12 (1953), σ. 286.

3. Κατά τήν αντιγραφήν τοΰ κειμένου παρελείφθησαν ύπό τοΰ άντιγραφέως, ’ίσως λόγω 
δυσχερείας εις τήν άνάγνωσιν τοΰ χγφ. ή έξ άμελείας αύτοΰ αΐ πρώται συλλαβαί τών στίχων 
1 καί 33 καί μία λέξις (προφανώς ή άντων. τι) έκ τοΰ στίχου 84.
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Εις τό κείμενον παρεμβάλλονται καί παροιμιώδεις έκφράσεις, ώς:

γ ι ν ε τ ε ί π α ,  εν ανάγκη κωπηλάτης ό πρωρενς
(στ. 20)

ή π α ρ ο ιμ ία ι, ώ ς:

μ > ι ,  ψαγών δλον τόν δνον, άπανδας εις τήν ουράν
(στ. 90)

13) σελ. 70-72: Νικολάου ΙΙαπαδοπούλου α Αθήνας οδοιπορία»

Σ τιχ ο ύ ργη μ α  άποτελούμενον έκ  3 0  ια μβικώ ν δεκαπεντασυλλάβω ν σ τ ί­

χων, μ εθ ’ ομοιοκαταληξίας, ένθα π ερ ιγρά φ ετα ι ή κατά τινα  χιονώδη νύκτα 
αφιξις εις τόν οίκον τοϋ στιχουργου γυναικός, ητις, φ ιλοξενηθεΐσα  ύπ’ αύτοΰ. 
άποκαλύπτεται τήν αυγήν ώς ή θεά Ά θ η ν α .

’Ά ρ χ .: Ό π ά τ  Άστραίου και ’ΐΐονς νιος δ χιονώδης
Τ ελ .: έπήγε προς τόν μάκαρα και Μα της πατέρα.

14) σελ. 72-78: Τον αυτοϋ [Νικ. ΙΙαπαδοπούλου] «Εις τό έαρ»

Στιχούργημα έξ 90 δακτυλικών δεκασυλλάβων όμοιοκαταλήκτων στί­
χων, μετά τομής μετά τήν πέμπτην συλλαβήν, δι’ ών εξυμνείται τό εαρ, καί 
περιγράφεται ή κατ’ αύτό φύσις.

ΜΙ μνεία τοϋ Ά ρ εω ς, τής Δίκης, τής ΙΙερσεφόνης, τής Δήμητρος, κ.ά. 
στοιχείων, έκ τής άρχαιότητος ειλημμένων, άποδεικνύουν τήν άρχαιομάθειαν 
τοΰ στιχουργοΰ.

’Ά ρ χ .: Τό εαρ ψάλλω, πον πεδιάδας
Τελ.: χαιρέτω έτι και όΤ ή κτίσις.

15) σελ. 78-82: Τοϋ αυτοϋ [Νικ. Παπαδοπούλου] «Περιγραφή Κλουπίουη

Τό στιχούργημα άποτελεΐται έκ 56 τροχαϊκών οκτασυλλάβων όμοιοκα­
ταλήκτων στίχων, δι’ ών παρέχεται εΐκών τής κοινωνικής καταστάσεως τής 
περιοχής, μάλιστα διά τής περιγραφής τής άμφιέσεως καί. τών ήθών τών γυ ­
ναικών καί ύπό τήν εποψιν ταύτην τό έν λόγω στιχούργημα παρουσιάζει ικα­
νόν ένδιαφέρον.

Ά ρ χ .:  Εις τό Κλονπι. άν σνχνάζης 
Τελ.: ν' άπολανσονν, δ ποθοϋσι.

16) σελ. 82-86: Του αυτοϋ [Νικ. Παπαδοπούλου] «Βακχικόν»

Στιχούργημα έξ 62 τροχαϊκών οκτασυλλάβων στίχων, μεθ’ όμοιοκατα-
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ληξίας1, διά τοϋ όποιου ό ποιητής καλεΐ τούς φίλους καί οπαδούς τοϋ Βάκχο 
είς οινοποσίαν καί διασκέδασήν.

’Ά ρ χ . : Φίλοι, οπαδοί γενναίοι 
Τελ.: ξανακράξωμεν συμφώνως.

Πολλοί στίχοι τοΰ στιχουργήματος παρουσιάζουν αντιστοιχίαν πρός ά 
λόγους τοΰ Ά θαν. Χριστοπούλου2:

Δεν άκοϋτε πώς φωνάζει 
Βάκχος τώρα και μάς κράζει 

(στ. 5-6)

ανα-

με ποτήρια εις τα χέρια 
τρέξατε ώς μέ μαχαίρια 

(στ. 7-8)

Τό κρασί μας τό μοσχάτο 
πιήτε, πιήτε καί χαρήτε

(στ. 12-13)

ρίψατε και τές φροντίδες 
και τές μάταιες ελπίδες 

(στ. 19-20)

μην άκοϋτε αλφα, βήτα 
γάμμα, δέλτα και τό ζήτα 
τών δασκάλων φλυαρίες 
και τρελλών μωρολογίες 

(στ. 25-28)

’ς τήν φωτιά και τά βιβλία  
(στ. 29)

Τίτνροί μου, τ ί κοιμάστε;
Νά, ό Βάκχος σάς φωνάζει 
(«Παρακίνησι», 1-2, σ. 272)

τές γαβάθες σά μαχαϊρες 
ξεσπαθώστε μιά φορά 
(«Μονομαχία», 2-3, σ. 271)

Π ιέτε, νέοι, πιέτε, νέες

[■·■;■■...................................... 1
και αθάνατο μοσχάτο 
(Α νεπίγραφο \ ι[ Ι Γ '] ,  13 ,16, σ. 273)

τότε παύουν οί φροντίδες 
τότε σβήνουν οι ελπίδες 
(«Μακαριότητα», 7-8, σ. 259)

τί ’ν τό αλφα καί τό βήτα 
καί τό ζήτα καί τό ήτα;

[ · · · ■ · ■ ..........................; · · ■ ]
θέματ αρρατα γραμμένα
I · · · · · ■  .......................  ■ ■]
καί δασκάλων λαλαλά 
(«Σπονδή», 4-5, 27, 29, σ. 265)

’Έ ξω , έξω τά βιβλία.
’Σ  τη φωτιά ή φλυαρία! 
(«Βαρελοθήκη», 1-2, σ. 257)

1. Είς τον στίχον 53 ή λέξις κρασάκι έχει γραφή έσφαλμένως κράκΓ κατά τήν κατω­
τέρω καταγραφήν τοϋ στίχου ή λέξις άποκατεστάθη.

2. Αί παραπομπαί είς τήν έκδοσιν: Ά θ α ν .  Χ ρ ι σ τ ό π ο υ λ ο ς  «Άπαντα». 
Άνεστύλωσε Γ. Βαλέτας, Αθήνα 1969. Είς τήν άριστεράν στήλην τίθενται οί στίχοι τοϋ χγφ. 
καί είς τήν δεξιάν οί άντίστοιχοι τοΰ Χριστοπούλου. Κύριον παραμένει τό θέμα τής γενικω- 
τέρας άλληλεπιδράσεως τών Ανακρεόντειων στιχουργημάτων τοΰ τελευταίου τετάρτου τοΰ 
ΙΗ' καί τοΰ πρώτου τετάρτου τοΰ ΙΘ' αίώνος· πρός έξαγωγήν δμως ασφαλών συμπερασμά­
των καί διατύπωσιν αντικειμενικής κρίσεως είναι ανάγκη νά προηγηθή συστηματική συγ- 
κέντρωσις καί μελέτη τών έν λόγω νεοελληνικών κειμένων.



Χειρόγραφο* συλλογαι ποιητικών κείμενων m Λ  CAE. 1 VJS IAL,

πώς άψίνονν τήν βαρέλα 
τών κακών παρηγορίαν 
και μ εγ ίσ τψ  ευθυμίαν!

(στ. 38-40)

τό κρασί μας λυπηθήτε!
(στ. 42)

με κισσόν στεφανωμένοι 
(στ. 45)

Με τές πλόσκες, με γαράφες 
μέ κλοντήρια, μέ γαβάθες 

(στ. 51-52)

Τό κρασάκι μας νά πιοΰμε 
διά νά συνευφρανθοϋμε 

(στ. 53-54)

πτωχων παρηγορητρα
...........................................]
της λύπης ευθυμία
{ ■■■■ .............. ^................ 1
γλυκόστομη λαΐνα!
(«Λιτανεία», 2, 7, 14, σ. 268-9).

τήν κανάτα δέν λυπ&σθε;
(«Παρακίνησι», 3, σ. 272)

μέ κισσόν στεφανωμένες 
(«Τρύγος», 2, σ. 272)

Να V  γεμάτα τά κροντήρια, 
οί γαβάθες, τά ποτήρια 
(«Γεμάτο», 13-14, σ. 271)

βάλτε νά πιούμε 
νά εύφρανθοϋμε 
(«Κέρασμα» 3-4, σ. 269)

ΙΙοΐος ό στιχουργός Νικ. ΙΙαπαδόπουλος δέν δυνάμεθα άκριβώς νά προσ- 
διορίσοψεν. 'Γ π ο  το δνομα τοϋτο φέρεται άνήρ «θεραπεύουν τόν κερδώον άμα 
καί τόν λόγιον Έ ρμήν», γεννηθείς έν Ή π είρ ω  τώ  1769 καί άποθανών έν Κ ΙΙό- 
λει τώ 18191. "Αν είναι, δυνατόν νά ταυτισθή πρός αυτόν ό έν τω  χγφ . άναφε- 
ρόμενος, τότε προστίθενται εις τά ήδη γνωστά εργα αύτοΰ («Έ ρμης ό Κερ­
δώος» Βενετία 1815-1816, «Εμπορικός κώδιξ τής Γαλλίας» Βιέννη 1817, κ. 
ά.) καί τά ένταϋθα καταγεγραμμένα στιχουργήματα.

17) σελ. 86-88: Α ί Παρθένοι τοϋ Μ ισολογγίου

Στιχούργημα άποτελούμενον έκ 30 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί­
χων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας. ’Εμφανίζονται αί παρθένοι τοϋ Μεσολογγίου, 
μετά τήν ’Έξοδον (1826), υπόδουλοι πλέον, καί, άφοΰ διατυπώσουν άποστρο- 
φήν πρός τάς ψυχάς τών ένδοξων άποθανόντων, έπικαλοΰνται τούς Σουλιώτας 
ως έλευθερωτάς.

1. «Βίος τοϋ μακαρίτου Παπαδοπούλου συγγραφείς ύπό τοϋ έν ΚΠόλει έμπόρου κυ­
ρίου***, περ. «Μέλισσα» 1819, σ. 315-328. (Κατά τήν Σ. Ά ν τ ω ν ι ά δ ο υ ,  ’Εμμα­
νουήλ Άντωνιάδης, ό αγωνιστής, ό δημοσιογράφος: 1791-1863. Άθήναι 1971, σ. 19, συν­
τάκτης τής νεκρολογίας είναι ό Έμμ. Άντωνιάδης). Κ. II. Λ α ζ α ρ ί δ η, Ό  Τσεπελο- 
βίτης Νικόλαος Παπαδόπουλος, «’Ηπειρωτική Εστία» 11 (1962), σ. 616-620 Ιάγνοεΐται 
ή υπό τοΰ ανωνύμου Κωνσταντινουπολίτου νεκρολογία τοΰ Νικ. Παπαδοπούλου).



Ά ρ χ .:  Θεέ, τί καταδίκη! ΙΙον εϊμεθα λοιπόν;
Τελ.: καί νά έκδικηθήτε τό γένος σας κ' ημάς.

Ποιητής του άνωνύμου τούτου στιχουργήματος είναι ό Ίά κ . Ρ . Ραγκα- 
βής,1 δστις καί. τό εχει περιλάβει εις τόν β' τόμον τών «Ποιημάτων» του, ύπό 
τόν τίτλον «Αί αίχμαλωτισθεΐσαι νεάνιδες του Μεσολογγίου»2.

Κατωτέρω σημειοΰνται άνά στίχον αί παρατηρούμεναι διαφοραί μεταξύ έν­
τυπου έκδόσεως καί χειρογράφου" (προτάσσεται ή γραφή τής έκδόσεως):

3 Μ ισολόγγι: Μ εσολόγγι
10 ’Ιδέτε τά δεινά μας: Ιδήτε την σκλαβιά μας
12 τών τέκνων σας τό αίσχος: τό αίσχος τών παιδιών σας
13 άθλήσατ : άθλήσετ
21 οί ήρωες: ήρωες
24 κ ενθνς: καί μόνον
25 μένει: είναι
26 τόν ρύπον: τό αίσχος
28 άλ.νσεις: άλνσονς
30 εμάς: ημάς

18) σελ. 88-91: Ίωάννον Χαβιαρα «ΕΙς τήν ανεξαρτησίαν τής 'Ελλάδος»

Τό στιχούργημα άποτελεΐται έξ 26 ιαμβικών ένδεκασυλλάβων όμοιοκα- 
ταλήκτων στίχων (άρχ.: ΠαΙδες τών 'Ελλήνων, όμοθνμαδόν), εις τούς όποι­
ους έπονται τρεις τετράστιχοι στροφαί (έκ τριών έπτασυλλάβων καί ένός έξα- 
συλλάβου ιαμβικών στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας τοϋ δευτέρου καί τρίτου έν 
έκάστη στροφή)· μεθ’ έκάστην στροφήν ώς έπωδός τό δίστιχον:

νά δώσωμεν νϋν δόξαν δλοι ’ς τον ποιητήν 
διά τήν τής Ελλάδος άνάστασιν αυτήν3.

Τό στιχούργημα άποτελεΐ προτροπήν προς τούς "Ελληνας νά ψάλουν 
ύμνον έπί τη άνεξαρτησία των.

19) σελ. 91-95: ’Εξορμητήριος προς τονς "Ελληνας

Τό στιχούργημα άποτελεΐται έκ 16 τετραστίχων στροφών (έκ τριών πεν­
τασυλλάβων καί ένός τετρασυλλάβου τροχαϊκών στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας

1. Περί τοϋ Ίακ. Ρίζου Ραγκαβή 18. [ Άλ ε ξ .  Ρ. Ρα γ κ αβ ή ΐ ,  Βίος Ίακ. Ρίζου- 
Ραγκαβη <Ίϊρόλογος εις τήν μετάφρασιν ύπό Ίακ. Ρ. Ραγκαβή τοϋ ΐργου Βιργιλίου «Αί- 
νειάς», τόμ. Α'. Έν ΚΙΠόλει 1871, σ. ε'-ζ'. [ Άν ων ύ μ ως ] ,  Ίακ. Ρΐζος-Ραγκαβής, 
«Ήμερολόγιον» Κ. Σκόκου, 1892, σ. 241-246.

2. Ία κ . Ρ ί ζ ο υ  Ρ α γ κ α β ή ,  ΙΙοιήματα [ . . . . J, τόμος δεύτερος. Έν ’Αθήναις, έκ 
τής τυπογρ. Ά . Κορομηλά 1836, σ. 251-252.

3. Τό δίστιχον παραλλάσσει εις τήν τελευταίαν στροφήν: Νά δίδωμεν τήν δόξαν κ.λπ.



Χειρόγραφο'- σ υ λλο γα ι π ο ιη τ ικ ώ ν κ ειμ ένω ν I I I '  κα ί ΙΘ ' α ί. 3 4 3

τοϋ δευτέρου προς τόν τρίτον έν έκαστη στροφή καί τοϋ τελευταίου κατά ζεύγη
στροφών).

’Ά ρ χ .: Ίέν είν (ν)τροπή μας 
Τ ελ .: εις τήν φωτιά.

Τό στιχούργημα τοΰτο έχει δημοσιευθή εις τά «Ελληνικά Χρονικά» τοΰ 
Μ ε σ ο λ ο γ γ ί ο υ  (12 Μαρτίου 1824)1, μέ τάς έξης διαφοράς (προτάσσεται ή γρα­
φή τής έντύπου έκδόσεως):

α' 2 μην : μη /' κινοϋμεν: κινούμε
α' 3 καρτερονμεν: καρτερούμε
δ' 2 άδιαφορούμεν: αδιαφορούμε
δ' 3 Θωροϋμεν: θωρονμε
ς  2 ρε'μα: ρεύμα
ι 3 όποιον ’δώ\ οποίον
ια' 1 γυμνωμένο', γυμνωμένον
ια' 2 νεκρόν: νεκρό
ιγ ' 2 /ενκζ[ν] του: γονην του
ιε' 1 παϋ- ι, ν τροπή μας: παμ’ είν’ ν: τροπή μας

20) σελ. 95-100: Νικολάου Παπαδοπούλαν «Πρός τούς "Ελληνας. "Ωδή διε­
γερτική:I)

Στιχούργημα άποτελούμενον έξ 24 τρίστιχων στροφών (έκ δύο οκτασυλ­
λάβων όμοιοκαταλήκτων καί ένός έπτασυλλάβου τροχαϊκών στίχων- οί έπτα- 
σύλλαβοι όμοιοκαταληκτοΰν κατά ζεύγη στροφών).

Ά ρ χ .:  4 εντε παιδες τών Ελλήνω ν  
Τελ.: καίει τών Τουρκών φυλάς.

Μεθ’ έκάστην δευτέραν στροφήν, ώς έπωδός, οί στίχοι:

Λάβετε τά σπαθιά 
για  τήν Ελευθερίά.
’Οθωμανών σκλ,ηρών τό αίμα 
ας τρέξη προ ποδών.

Γό στιχούργημα ανήκει εις τήν κατηγορίαν τών θουρίων, κυκλοφορουμέ­
νων διά χγφ . ή έντύπων εκδόσεων. Ά λ λ ω ς τε οί αύτοί ή παρεμφερείς στίχοι 
“ου ποιήματος τούτου εύρίσκονται καί εις ετερα ανάλογα κείμενα τής αύτής 
εποχής. Σημειώ  ώρισμένας άντιστοιχίας δλως ένδεικτικώς (εις τήν άριστεράν 
στηλην καταγράφονται στίχοι τοΰ χγφ . καί εις τήν δεξιάν στίχοι ποιήσεων τής

1. Κατά τήν άνατύπωσιν της έφημερίδος, τφ 1840, έν σ. 26,



συλλογής « ' Ασματα και πονημάτια διαφόρων», έκδοθείσης έν Ίασ ίω  τώ
18211):

1 εύτε παΐδες τών 'Ελλήνων 
τών έξακουστών εκείνων.

(«' 1-2)

’Άνανδροι τό νά δειχθώμεν 
δοϋλοι και νά λογισθώμεν 
εντροπή είν’ εις ημάς

(ζ' 1-3)

01 προπάτορες μας κράζουν 
νεκροί δντες και προστάζουν 
ήτοι «τάν ή έπ'ι τάν»

”Ιδιον είναι 'Ελλήνων 
ημών άπογόνων ’κείνων 
τό έντίμως τελευτάν

(ια' 1-3 -ιβ 1-3)

Τρέξατε σείς τώρα, Πέρσαι, 
και έσεϊς, δννάσται Ξέρξαι, 
νά ιδήτε πώς γεννά

ή 'Ελλάς εκλελεγμένους 
ήρωας εύφημισμένους 
τώρα πάλ.ιν και βοά.

(ιε 1-3, -ις ' 1-3)

Ά ρ η ς  τώρα έκατέβη 
και δεν θέλει νά άνέβη

1 ευτε παΐδες τών Ελλήνω ν  
(Γ , α' 1, σ. 49) 

Α π όγονοι cΕλλήνων 
τών θαυμαστών εκείνων

(Ζ ', γ  1-2, σ. 45)

Οι απόγονοι Ε λλήνω ν  
θαυμαστών άνδρών εκείνων

(Β ' 68-69, σ. 33)

’Εντροπή νά ζώμεν δούλοι 
και αιχμάλωτοι ήμεϊς

(Γ , δ' 4 5, σ. 50)

Ό  Λυκούργος μάς φωνάζει 
έκ τοΰ "Αδον και προστάζει, 
ήτοι «τάν ή επ'ι τάν»

(Γ, ε' 1-3, σ. 50)

01 προπάτορες φωνάζουν 
και αιχμάλ^ωτοι προστάζουν 
νά μήν ζώμεν είς τήν γην.
*Η έλεύθεροι ’ς τον κόσμον 
ή ’ς τόν "Αδην μέ τιμήν 

(Γ , ς’ 1-5, σ. 50)

’\4 ς  ίδοϋν πάλιν οί Πέρσαι 
Ξέρξαι τε και Ά ρ τ αξέρξαι 
και Ίαρεΐοι βασιλείς 
δτι ζοϋν οί Αεωνίδαι 
τώρα καί θεμιστοκλεϊς.

(Γ, ιε' 1-5, σ. 52)

” Ίρης ήδη άκμαζέτω, 
δάφνας Ά θηνά  φερέτω

1. ’IS. Ν. C a m a r i a n o ,  "^σματα καί. πονημάτια διαφόρων. Chansons et opu­
scules patriotiques, publies a Jassy en 1831 par un Hetairiste. Reedition, avec une 
etude introductive. Bucarest 1966.



Χ εφόγραφ01 συΛΛυγαι ποιητικών κείμενων j h  και liy a t.

και ελαίας ή Παλλάς. 
Ζήτω δε και εντνχείτω  
ή πανένδοξος 'Ελλάς. 

(Γ , κγ ' 1-5, σ. 53)

μόν τυράννους απειλεί

και τήν νίκην σννεργόν του 
έλαβε και βοηθόν τον 
και παντοϋ μάς βοηθεΐ.

Ή  Παλλάς και Μοϋσαι πάλιν, 
δλαι μέ χαράν μεγάλην 
τρέχουν τώρα εις ημάς.

(κα' 1-3 -κ γ ' 1-3)

Λάβετε τά σπαθιά "Ελληνες, άγετε'
γιά τήν ’Ελευθερίά. τά δπλα λάβετε'

’Οθωμανών σκληρών τό αίμα ποταμηδόν τό αίμα ι ας τρέξη προ 
ας τρέξη προ ποδών ποδών.
(έπωδός) (Β' 9-11, σ. 32)

Τά δπλα λάβω μεν,
"Ελληνες, άγωμεν. 
ποταμηδόν εχθρών τό αΐμα 
ας τρέξη πρό ποδών

(Ια' 6-9, σ. 49)

Τά παραδείγματα είναι δυνατόν νά αύξηθοΰν καί αί άντιστοιχίαι νά έπε- 
κταθοϋν καί εις άλλας συλλογάς άναλογων στιχουργημάτων. Νομίζω άλλως τε 
ότι μόνον όταν προηγηθή τοιαύτη συστηματική εργασία, θά καταστή δυνατή 
ή παρακολούθησις τής έκτάσεως καί τής διαδόσεως τών ασμάτων κατά περιο- 
χάς, ένδεχομένως δέ καί ή διαπίστωσις τών πηγών ή τής προελεύσεώς των.

21) σελ. 101-128: « Επιστολή, εις δλους τους Χριστιανούς βασιλείς, περί 
ανεξαρτησίας τής 'Ελλάδος‘ στιχουργηθεϊσα μέν γαλλιστί παρά I. Γ. Βιεννέ, 
Καπιτάνον τού έν τώ στρατοπέδω βασιλικού σώματος, Μαϊόρου Καβαλλιέρου 
τοϋ άγιου Λουδοβίκου, μέλους τής φιλοτεχνικής 'Εταιρείας, μέλους τής έν 11α- 
ρισιοις 'Εταιρείας τής Βασιλικής ’Ακαδημίας ' μεταφρασθεΐσα δέ δσον οΐόν 
τε ακριβώς εις τήν καθομιλουμένην ημών διάλεκτον, διά στίχων πολιτικών δε­
καπεντασυλλάβων παρά Γ. \ .Κ.

'Η  μετάφρασις άναπτύσσεται εις 436 ιαμβικούς δεκαπεντασυλλάβους 
στίχους μεθ’ ομοιοκαταληξίας1.

’Ά ρ χ .: Ω ανακτες χριστώνυμοι, ενθυς εις τάρματά σας
Γελ.: εις τον αίωνα τόν χρυσοϋν εκείνου τοϋ Άστρέω ς.

1. Της μεταφράσεως προτάσσεται — εις άρχαίαν έλληνικήν— δίστιχον τοϋ Βιργιλίου, 
το οποίον ό Γάλλος ποιητής παραθέτει εις τήν λατινικήν.



Ό  Γάλλος φιλέλλην λόγιος καί πολιτικός Jean -P ie rre -G u illau m e  Vien- 
n e t (1777-1868)1, διά τοΰ έκδοθέντος έν Παρισίοις τώ  1821 ποιήματος του2, 
άπευθύνεται πρός τούς Χριστιανούς βασιλείς καί ζητεί νά στραφούν ούτοι κατά 
τών ’Οθωμανών πρός έκδίκησιν τών προσβολών, τάς οποίας "Ελληνες καί Εύρο;>- 
παΐοι παρ’ αύτών έλαβον, νά θεωρήσουν τόν άγώνα τών Ελλήνων ούχί ώς έπα- 
νάστασιν ύπηκόων κατά τοΰ βασιλέως αύτών, άλλ’ ώς άντίδρασιν κατά βαρβά­
ρων κατακτητών καί νά άνταποδώσουν τήν εύεργεσίαν, τήν όποιαν παρά τών 
Ελλήνων ελαβον, ώς κληρονόμοι τών τεχνών καί τών νόμων έκείνων, ένισχύον- 
τες τόν δίκαιον άγώνά των, ώστε νά έπανεύρη ή Ε λλ ά ς τήν άρχαίαν αΐγλην.

Ό  ύπό τά στοιχεία Γ .Δ .Κ . κρυπτόμενος "Ελλην μεταφραστής άποδίδει 
τό γαλλικόν πρωτότυπον (άποτελούμενον έκ 222 δωδεκασυλλάβων ομοιοκα­
τάληκτων στίχων) διά διπλάσιου σχεδόν άριθμοΰ στίχων καί τοΰτο οφείλεται 
είς τήν κατά κανόνα άνάπτυξιν τοΰ ξένου κειμένου διά προσθηκών, ιδία δταν 
πρόκειται περί προσβλητικών κατά τών Τούρκων φράσεων, εϊτε δι’ έπεξηγη- 
ματικών τής βασικής φράσεως τοΰ γαλλικοΰ ποιήματος σχολίων (συνήθως διά 
συνωνύμων ή παραλλήλων προτάσεων) πρός έξαρσιν τής σημασίας της.

Συχνά ή άνάπτυξις γίνεται κατ’ αναλογίαν ενός γαλλικοΰ πρός δύο ελ­
ληνικούς στίχους, οπότε τό πρώτον ήμιστίχιον αποδίδεται δι’ ένός στίχου καί 
τό δεύτερον δι’ έτέρου3, σπανιώτερον δέ διά πλειόνων4. ’Ελάχιστοι δ’ είναι αί 
περιπτώσεις κατά τάς οποίας ό "Ελλην μεταφραστής αποκλίνει τοΰ πρωτοτύ­
που, παραλείπουν φράσεις·Γ’ ή μεταβάλλο,ιν ταύτας”.

22) σελ. 128-133: Πρός φίλον. Περί τοϋ τραγικού πάθους

Τό στιχούργημα άποτελεϊται έξ 70 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβου στί-

1. ’18. Μ. Τ ο u r  n e u χ , J . - P . - G .  V i e η η e t, «G rande Encyclopediew, t. 31, 
σ. 970. H u g o  T h i e in e, B ibliographie de la  L itte ra tu re  Fran<;.aise, t. I I ,  σ. 972- 
973. -  ^'Bibliotheque N ationale' C atalogue G eneral imprimew, t. 208, στ. 863-879.

2. J . P . - G. V i e n n e t ,  fip itre  aux rois de la  C hretiente, su r l ’independence 
de la Grece, suivi de l’fip itre  a  M orellet, su r la  Philosophie du 18e siecle. A P aris  1821.

3. I I .χ.: Proclainez son reveil el son independence (στ. 201):
ΙΙαντοϋ κηρύξατε αύτοΰ τήν παλί'/εννεσίαν. 
παντού επικυρώσατε τήν ανεξαρτησίαν (στ. 397-398)

4. I I .χ .:  Ju sq u a u  fond des enfers m a  voix eut retenli (στ. 75):
"Αν είχ αντήν τήν δνναμιν, ήθελον έμβοήσει,
ή όέ φωνή μον βέβαια ήθελεν ενηχήσει,
και εως τά ενδότερα μυγών τών Ταρταρείων,
τών φοβερών τον Πλοντωνος εν "Λδ>/ βασιλείων (στ. 139-142).

5. ΙΙ .χ .: Lcs peres par les fils Irakis el muliles (στ. 55):
Πατέρας θέλομεν Met πολλούς πεφονενμένονς (στ. 105)

6. Π .χ .: ... depuis Irois cents ans >στ. 71'):
Elv έτη τετρακόσια ... (στ. 133)



χων1 μεθ’ ομοιοκαταληξίας- μετά τούς ύπ’ άρ. 44 καί 66 στίχους ό άνώνυμος 
στιχουργος παρεμβάλλει άνά μίαν τρίστιχον στροφήν καί διά τεσσάρων τρίστι­
χων στροφών συμπληρώνει το κείμενον (αί τρίστιχοι στροφαί άπαρτίζονται 
έκ δύο οκτασυλλάβων καί ένός έπτασυλλάβου τροχαϊκών στίχων, μεθ’ ομοι­
οκαταληξίας τοϋ δευτέρου καί τρίτου έν έκάστη στροφή καί τοΰ τελευταίου 
κατά ζεύγη στροφών)2.

’Ά ρ χ .: Φρίττω και κατακόπτομαι, τον θάνατον τζιρίζω
Τελ.: (διά τής τρίστιχου στροφής): δέν γιατρενετ' ή πληγή τον

δυστυχής εΐν’ ή ζωη του 
καί ό πόνος του φρικτός.

'Ο  στιχουργός έκφράζει τήν βαθυτάτην θλΐψίν του έπί τή άγγελία θανά­
του προσφιλεστάτου προσώπου καί καλεϊ τούς φίλους καί συγγενείς νά θρηνή­
σουν μετ’ αύτοΰ.

23) σελ. 134-135: Λεοντος τον σοφωτάτου βασιλέως περί Κωνσταντινουπόλεως

Π ρόκειται περί τοΰ κειμένου γνωστοΰ χρησμοϋ έξ 20 στίχων, όστις άρχεται: 

Βυζαντος αυλή, εστία Κωνσταντίνον3

ΙΓρό τοΰ κειμένου τοΰ χρησμοϋ έχει γραφή ή σημείωσις" «Οντοι οι στί­
χοι ενρέθησαν υποκάτωθεν τίνος κεφαλαιοκίονος, έν ω ΐστατο εις τήν χρυσήν 
πύλην τής άγιας Σοφίας και διά τοϋ γεγονότος σεισμοϋ πεσόντος έφάνησαν και 
άνεγνώσθησαν εφ’ απασι μετά τήν άνάλωσινη.

24) σελ. 135-136: «Χρησμός εύρεθεις εις τά θεμέλια τών τειχών Χαλκηδό- 
νος έπι πλακών γεγραμμένος, έπι Οναλεντιανώ βασιλεί»

Έννεάστιχον έπίγραμμα, γνωστόν έκ τής έκδόσεως τοΰ έργου τοΰ Zojvapa4.

1. Ό  στίχος 32 είναι έλ λ ιπ ή ς 'ίσως τοϋτο οφείλεται είς δυσχέρειαν τοϋ άντιγραφέως 
νά άναγνώση τάς λέξεις έν τώ  χγφ . (πρβλ. καί άνωτέρ<οΐ άπό τδ όποιον άντέγραφε. Ό  σ τί­
χος 45 είναι δεκατετρασύλλαβος.

2. 'I I  παρεμβολή λυρικών άποστροφών έκ βραχυσυλλάβων στίχο,ιν ή καί ατροφικών 
συστημάτων είς άφηγηματικά ή όίλλα στιχουργήματα, άπαρτιζόμενα έκ πολυσυλλάβων στί­
χων, ήτο σύνηθες φαινόμενον είς τήν ποίησιν τοΰ άρχομένου ΙΘ ' αίώνος. Πρβλ. Μ ι χ. I I  ε ρ- 
δ ι κ ά ρ η, Έ ρμήλος ή Δημοκριθηράκλειτος, τόμος Α ', 1 81 7, σ. 53 κ.έξ. 3G5 κ.έξ. Γ . Σ  α- 
κ ε λ λ α ρ ί ο υ, Π οιημάτια. Έ ν  Βιέννη 1817, σ. 152 κ.έξ., κ .λπ.

3. Ί δ . Ν. A. Β έ η, Π ερί τοΰ ιστορημένου χρησμολογίου τής Κ ρατικής Βιβλιοθήκης 
τοΰ Βερολίνου καί τοΰ θρύλου τοΰ «Μαρμαρωμένου Βασιληά», rrB y zan tin isch -N eugriech i- 
sche Jahrbucher;; 13 (1936-1937) 1938, σ. 3 2 ιβ '-3 2 ιγ ' {μετά τής σχετικής β ιβλιογραφία^. 
Πρβλ. καί Φ. Κ. Μ π  ο υ μ π  ο υ λ ί δ ο υ, Ισ τορημ ένα  χρησμολόγια τοΰ Μουσείου Διον. 
Λοβέρδου, « Έ π ετη ρ ίς  Ε τα ιρ ε ία ς  Βυζαντινών Σπουδών» Λ ΙΓ  (1971 ' 1972, σ. 208 κ.έξ.

4. Ζ ω ν α ρ ά ς, τόμ . I l l ,  X III , 16, 32. Έ ν  τώ  έκτω  σ τίχω : Καλλιρρόοιο χγφ : Κιμ-

\ε φ ό γ ρ αΦ°ι συλλογαι ποιητικών κείμενων xn  *.uu iw  uu. ··. -



’Ά ρ χ .: Ά λ λ ’ ό'τε δη ννμφαι Ιερόν κατ' αστν χορείην

25) σελ. 136-137: C Επίγραμμα>, ύπό τήν ένδειξιν: αΟύτοι οί τέσσαρες στί­
χοι είσ'ι γεγραμμένοι έν πορφυρώ κίονι, δστις παρά τοϋ Μεγάλου Κωνσταντί­
νον ήδρασται έν τώ φόρφ κατά τήν ’Ανατολήν εστι δέ ή στήλη αύτοϋ»

’Ά ρ χ .: Συ, Χριστέ, κόσμον κοίρανος και δεσπότης

Τετράστιχον έπίγραμμα, γνωστόν έκ τής έκδόσεως τοϋ έργου τοϋ Κε- 
δρηνοϋ1.

26) σελ. 137: Έ πίγραμμα ενρεθέν έν τινι μαρμάρω έν Βυζαντίω, κατά τήν 
πύλην τήν καλονμένην Ξνλόκρικον2

Τό δίστιχον έπίγραμμα τοΰτο, γνωστόν ήδη έκ τής Παλατινής Α νθολο­
γ ίας3 έχει έν τώ  χγφ . οΰτω:

Θεοδόσιος τόδε τείχος άναξ και έπαρχος Έ ώ ας  
Κωνσταντίνος ετευξαν έν ήμασιν εξήκοντα, 

έπαρχος χ γφ .: νπαρχος εκδ.

27) σελ. 137: Έπιθύριον έπίγραμμα ηρωικόν εις τόν περικαλλή οικον τοϋ 
πανευγ. άρχ. μεγ. χατμ. κ.κ. ίημητριόν Σχινά

(Δέν καταχωρίζεται τό κείμενον τοϋ έπιγράμματος).

28) σελ. 137α4: ’ Ιαμβε! ον τετράστιχον δμ οιοτέλεντον εις τόν ύψη λ. και θε- 
οστήρικτον αύθέντην Μ. Σοϋτζον5, κατά τήν εορτήν τών ταξιαρχών

Τό ανώνυμον τοΰτο έπίγραμμα έχει ώς έξης:

μερίοιο £κδ. Νεωτέρα έκδοσις ύπό P . S c h r e i n e r ,  E ine  u n b e k a n n te  b e sc h ra b u n g  
d or P a m m a k a ris to sk irc h e  (fetiye  cam ii) u n d  w e ite re re  te x te  zu r T o p o g rap h ie  K on- 
s ta n tin o p e ls , « D u m b a r to n  O aks P a p e rs»  25 (1971), σ. 247.

1. Κ ε δ ρ η ν ό ς ,  τόμ. I, σ. 564, 22-24 σ. 565, 1-4. ΙΙρβλ. καί Τ  1ι. l i  e i n a  c h , 
C o m m en ta ire  A rcheolog ique  su r  le poem e de C o n s ta n tin  Le R h o d ien , « R ev u e  des 
E tu d e s  G recques»  IX  (1896), σ. 73. ’Εν τώ  τελευταίω  στίχω : σώζε χ γφ .: σώζε τ  έκδ.

2. Ιΐύλη  Ξυλόκερκος (καί 'Ιππόδρομος Ξυλόκερκος), ίδ. R . J  a  n i η , C o n s ta n tin o ­
ple  By/, an  line. P a r is  1950, σ. 189, ίδ. 256.

3. ΙΙαλατινή ’Ανθολογία IX , 690 (έκδ. I I .  B ekby).
4. Κατά τήν άρίθμησιν τών σελίδων τοϋ χειρογράφου κωδικός έπανελήφθη δίς ό άρι- 

θμός 137.
5. Π ερί τής οίκογενείας Σούτσου, ίδ. [Ε  u g. l i  a n g  a b e j, L iv re  d ’U r de  la  N o ­

blesse P h a n a r io te  ... ϊνθ’ άν., σ. 129-140.



Φρουρεί, Μιχαήλ, ?Λτρι τής 0 εαρ χίας 
Σοϋτζον Μιχαήλ, κοίρανον Μολδαβίας' 
προυχων γάρ ε ΐ συ τών άνω λειτονογίαις, 
νικά δέ οϋτος τους προ τοϋ εύποιίαις.

Ό  χρόνος συντάξεως τοΰ επιγράμματος πρέπει νά περιορισθή μεταξύ τών 
έτών 1792 καί 1795, οπότε διετέλεσεν ήγεμών Μολδαβίας ό Μ ιχ. Σοΰτζος1.

29) σελ. 137: Στίχοι έλεγεΐοι γραφέντες εις τόν τάφον ’Ιουλιανοϋ βασιλέως 

’Ά ρ χ .: Κνδνω επ’ άργυρόεντι άπ Εϋφρήταο ροάων

Τετράστιχον έπίγραμμα, γνωστόν έκ της έκδόσεως τοΰ έργου τοΰ Ζωνα- 
ρά2 καί Κεδρηνοϋ3.

30) σελ. 138: Εις Μιχαήλ Σχινάν

Έ πίγραμμα είς άρχαίαν ελληνικήν άνωνύμου (στίχοι 7).

Ά ρ χ .:  Μοϋσαι Πιερίδες, ζαθέη τ ’ Α ρετή , Χάριτίς τε 
Τελ.: Μιχαήλ Σχινάς' ωδ' άρ έγώ μενέω.

Είς τόν τρίτον στίχον, είς τήν φράσιν «τάς Λογάδης θάμβησεν ιδών ...» 
υπάρχει σαφής ύπαινιγμός είς κείμενον τοϋ Νικ. \ο γά δ η 4, δπερ άγνοοΰμεν.

31) σελ. 138-139: Εις τόν οικουμενικόν πατριάρχην κ. Σαμουήλ5

Έ πίγραμμα  είς άρχαίαν έλληνικήν (στίχοι 10), γνωστόν έκ προγενεστέ- 
ρας ήδη δημοσιεύσεως0.

1. ’IS. [ E u g .  R a n g a b e ] ,  L ivre d ’O r ..., ένθ’ άν., σ. 132. x A cadem ia R epu- 
blicii populare R om ine), D ocum ente p riv ind  isto ria  Rom iniei. In troducere  Vol I. 
E d itu ra  Academiei R epublicii populare Rom ine 1956, σ. 495a.

2. Ζ ω ν ά ρ ι ; ,  τόμ . I l l ,  X III , 24.
3. Κ ε δ ρ η ν ό ς ,  τόμ . I, σ. 539, 6-9. Έ ν  τώ  τρίτω  σ τίχω : στρατιάν χγφ .: στρατιήν

ϊκδ.
4. Π ερί τοϋ Νικ. Λογάδη καί τών γνω στώ ν έργων του ίδ. Σ . Κ. Ο ι κ ο ν ό μ ο υ ,  

Νικόλαός Λογάδης, «Ε θνικόν  Ή μερολόγιον» (Μ. Π . Βρεττοΰ) 1869, σ. 604-620. Ή  λ. 
Γ α ν τ α λ ί δ ο υ ,  ^Ν ικόλαος Λογάδης^>, αύτ. σ. 621-623. Τ . ’Αθ. Γ  ρ ι τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  
Πατριαρχική Μεγάλη τοϋ Γένους Σχολή, τόμ . Β '. Έ ν  ’Αθήναις 1971, σ. 123-126, 147-148. 
Πρβλ. Φ. Κ. Μ π  ο υ  μ π ο υ λ ί δ ο υ ,  Παλαιογραφικαί Έ ρευνα ι έν Κ Π όλει. Ά θήνα ι 
1964, σ. 9.

5. Ί δ .  Μητρ. Σάρδεων Γ ε ρ μ α ν ό  ΰ, Συμβολή είς τούς Π ατριαρχικούς Καταλό­
γους ΚΙΊόλεως, άπό τής 'Α λώ σεως καί έξης, « ’Ορθοδοξία» 1936, σ. 300-308. Πρβλ. καί 
I  · Β α λ έ τ  α, Λόγοι πατριω τικοί, άπλοσύνθετοι [ ...] κηρυγμένοι στα 1767 άπό τον ΓΙα- 
τριαρχη Σαμουήλ Χαντζερή φανερωμένοι στα λογοτεχνικά μας κι αποκαταστημένοι. ’Α θή­
να 1948, σ. ζ '-λ β '.

6. Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  Α ' τ ο ϋ  ά π ό  Σ ι ν α ί ο υ .  Βιογραφία καί συγγραφαί έλάσ-

Χ ε ιρ ίγ ρ » ? 01· συΛΑ0Υαι π ο ιη τ ικ ώ ν κ ειμ ένω ν 111 κα ί H"J' α ί. 34 9



^.^-^ιιιυυμπουλίδ'ου

“Λ ρ χ .: Μνήμα τόδ’ αείμνηστον έχει κλέος δτι Σαμ,οτήλ 
Τ ελ .: δλβια πάντα ελαχε και φθόνον ον φέρεται.

32) σελ. 139-141: Εις τον Οικουμενικόν Πατριάρχην κ. Ίωαννίκιον1 

’Επίγραμμα άνωνύμου εις άρχαίαν ελληνικήν (στίχοι 20).

’Ά ρ χ .: Τόν νέρθ’ όράεις εκείνος, άνήρ’ ος τ εχει

Ό  έν τω  στίχω 9 άναφερόμενος «ναός» είναι προφανώς ό τής μονής 'Α γ ί­
ου Γεωργίου τοϋ Κρημνού (έν Χάλκη), άνακαινισθείς ύπό τοϋ Ίιυαννικίου Κα- 
ρατζά2- ό δέ στίχος 19, ένθα ό υμνούμενος παρίσταται« μετά μακάρων ύμνον 
νφαίνων», προσδιορίζει καί τόν μετά τόν θάνατον τοϋ Ίοιαννικίου (1793) χρό­
νον συντάξεως τοϋ έπιγράμματος.

33) σελ. 141: Ή  Οικογένεια των Σχινάδων. Βουκουρέστι 1832

Δύο τετράστιχα, υμνητικά τοϋ οίκου Σχινα (έκ τριών έπτασυλλάβων καί 
ένος έξασυλλάβου στίχων, ιαμβικών έν τώ  πρώτψ τετραστίχω καί τροχαϊκών 
έν τώ δευτέρω, μεθ’ ομοιοκαταληξίας τοϋ πρώτου καί δευτέρου στίχου έν έκά- 
στη στροφή καί τοϋ τετάρτου κατά ζεύγη στροφών).

’Ά ρ χ .: Χαϊρε λαμπρά οικία 
Τελ.: νά ’σαι πάντα ευτυχής.

Έ ν  τέλει: Εις πολλοστός των ευεργημένων.

34) σελ. 142-143: Έ γκώ μιον προσενεχθέν τώ εύγενεϊ κνρίω Μιχαήλ Σχινα , 
πρωτογενεΐ νίώ τοϋ Ε νγ. αρ. Μ εγ. Χατμάνου κ. 1 ημητρίον Σχινά. Έ ν Κον- 
ρούτζεσμε. τη 8η Νοεμβρίου 1809

Τό στιχούργημα, δι’ ου υπογραμμίζονται αί άρεταί τοϋ ΰμνουμένου, φέ­
ρει υπογραφήν «Παντολέων Χ ίος3», καί άποτελεΐται έξ 24 ιαμβικών δεκαπεν­
τασυλλάβων στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας.

σονες. Κ Π όλις 1866, σ. 157. Ί δ .  και Μ ητροπολίτου Σάρδεων Γ  ε ρ μ α ν ο ϋ, Συμβολή εις 
τούς Πατριαρχικούς Καταλόγους Κ Π όλεω ς ..., ένθ’ άν. σ. 307-308. Μ εταξύ τοϋ χειρο­
γράφου και τής έντυπου έκδόσεως παρατηρούνται αί έξης διαφοραΐ (προτάσσεται ή γραφή 
τοϋ χγφ .): 1 δτι: δττι 2 ευκλεέος) ενκλεέως 3 φθινομένοισι: έν φθιμένοις 5 γεννεή: 
γεν(ή  7 ής: fg  8 άρεταίς: τ ’άρετα'ις 9 κλησίης: κλισίης δνειαρ, άεσμά τε: 
παραλείπει χγφ . // 10 ελαχε: ελαχεν.

1. Ί δ .  Μητρ. Σάρδεων Γ  ε ρ μ α ν ο ϋ ,  Συμβολή εις τούς Π ατριαρχικούς Καταλό­
γους ΚΠ όλεως, ... ενθ’ άν., σ. 242-247, 263-267.

2. Ί δ .  Μητρ. Σάρδεων Γ ε ρ μ α ν ο ύ ,  Συμβολή εις τοϋς Π ατριαρχικούς Καταλόγους 
ΚΠ όλεως . . . , ένθ’ άν., σ. 244-245.

3. Π ρόκειται περί τοϋ Παντολέοντος Φραγκιάδου, κατά τό 1804 «βιβλιοφύλακος» της 
Μεγάλης τοϋ Γένους Σχολής, και κατά τό έτος 1807-8 «διδασκάλου των Μ αθηματικών»,



Ά ρ χ . . tva όπου αί Σειρήνες τον 'Ομηρον άτονονν
Τελ.: δοξαζόμενος παντοίως ζών τε και περιχαρώς.

Το κείμενον τοϋ στιχουργήματος άποτελεϊ κατά το πλεΐστον αντιγραφήν 
σ-ί^ουργήματος τοϋ Ματθαίου Μητροπολίτου Μυρέων1 «Προς τόν εύγενέστα- 
τον άρχοντα μέγαν Καμινάρην κύριον Μανολάκην Περσιάνην κ α ί  προς τόν εύ- 
γ ν ώ μ ο ν α  άναγνο')στην», εκδοθέντος τω  17892.

Άκριβέστερον ό άντιγραφεύς τοϋ έν τω  χειρογράφω στιχουργήματος άν- 
τ |γραψε μόνον έκ τοϋ έργου του Μυρέων Ματθαίου, συνολικοΰ άριθμοϋ στίχων 
46, τούς στίχους 1-20, 33-34, 45-46 επιφέρει δμως μικράς τινάς μεταβολάς, 
κυρίως διά νά προσαρμόση τό κείμενον εις τήν προσωπικότητα τοϋ προς δν 
άφιεροϋται.

Κατωτέρω σημειοΰνται αί διαφοραί, αί όποΐαι παρατηρούνται μεταξύ εν­
τύπου έκδόσεως καί χειρογράφου Ρουμανικής ’ \καδημ ίας (παραλείπονται οί 
τίτλοι καί προτάσσεται ή γραφή τής εντύπου έκδόσεως).

1 έναν: ένα 'ή: αί
2 ή Μονσαις: αί Μονσαι
5 νάρθονν: νά ’λθονν
6 πλίον: άμα με: μοί

10 άφ ον γένω, τό: αν θά γίνω και
12 κλίσιν: ζήλον

τοϋ κατόπιν Μητροπολίτου Χίου ύπό τό όνομα Π λάτω ν. (Ίδ . καί Τ . Ά  θ. Γ  ρ ι τ  σ ο π  ο ύ- 
λ ο υ, Πατριαρχική Μ εγάλη τοϋ Γένους Σχολή, τόμ . Β '. Έ ν  Ά θή να ις 1971, σ. 100-101, 
ένθα καί βιβλιογραφία).

1. Π ερί τοϋ Μ ατθαίου Μυρέων ίδ. δσα διατυποΰνται ύπό Κυρίλλου Λαυριώτου έν τή 
«Ε ρμηνεία  εις τήν Ά ποκάλυψ ιν τοϋ Ίωάννου» (κεφ., δ ' ,λ ' , γ ') ,  Κ. Δ υ ο β ο υ ν ι ώ τ ο υ ,  
•Αί έν τη Ε ρμ ηνεία  τής Ά ποκαλύψ εω ς τοϋ Κυρίλλου τοϋ Π ατρέω ς θρησκευτικαί γνώ μαι καί 
κρίσεις αύτοΰ περί διαφόρων προσώπων, «Θεολογία» 24 (1953) σ. 507. (Πρβλ. τ ο ϋ  Α ύ- 
τ  ο ΰ, Κυρίλλου Ααυριώτου, ’Ανέκδοτος έρμηνεία εις τήν Ά ποκάλυψιν, «Π ρακτικά της 
’Ακαδημίας ’Αθηνών» 6 (1931) σ. 36-53). Έ  π  α μ. Θ. Κ υ ρ ι α κ ί δ ο υ, Ή  άλληλο- 
γραφία τοϋ Ούγγροβλαχίας Φιλαρέτου (1792-1793), « 'Ο  έν Κ Π όλει Έ λλην. Φιλολογ. Σύλ­
λογος» Κ Ζ ' (1900), σ. 317-324. [’Αρ. έπιστ. 77 περιγραφομένου κώδικος: Ε π ισ το λ ή  τοϋ 
Μυρέων Ματθαίου προς τον Ο ύγγροβλαχίας Φιλάρετον (Ό κ τ . 1972)]. Ά ς  προστεθή ότι 
κατα του Ματθαίου Μυρέων καταφέρεται καί ό Μ ι χ. Π  ε ρ δ ι κ ά ρ η ς εις τό έργον αύτοΰ 
«Έ ρμήλος ή Δημοκριθηράκλειτος», τόμος Α ', 1817, σ. 59-60, 63, 66, 70, κ.άλλ.

2. «Συνοπτική περίληψις των ήρωϊκών κατορθωμάτων τοϋ [...] Νικολάου Πέτρου Μαυ- 
ρογενη Βοεβόδα, συντεθεΐσα παρά τοΰ [...] κυρίου Μανολάκη τοϋ Περσιάνου. Έ τ ι  δέ καί 
ετέρων έλλογίμων στίχοι [...] Έ ν  Βουκουρεστίω 1789. (Πρβλ. E m .  L e g r a n d ,  B iblio- 
g rap h ie  h e llen ique  X V III  s., t. I I .  P a r is  1928 σ. 499-502). Τ ά  κείμενα τής συλλογής 
ταύτης έδημοσιεύθησαν καί ύπό Ε m. L e g r a n d ,  R ecueil de  d o c u m e n ts  G recs con- 
c e rn a n t les re la tio n s  du  P a t r ia r c a t ,  de  Je ru sa lem e  a v e c la  R o u m an ie  (1569-1728). P a ­
n s  1903, σ. 332 κ.έξ. Ε ίδικώτερον τό τοΰ Ματθαίου Μυρέων προς τόν Μανολάκην ΓΙερσιά- 
wv έν σ. 333-4.

Χεφόγρα?01 ouAAoyoct ποιητικών ιχ± ............  >...
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13 ' Ελικώνος: Πιερίδες
14 δάφναις χαίρονσαι ήρωικώς: δάφνας δ λ’ όμον όλνμπικώς
15 τον αιώνος τήν: και του γένονς μας
16 ιατρών: ενγενών
33 η μπορεί: ή μπορώ
34 τον: σον ι · ύμνησή: υμνήσω // άπορεί: άπορώ
45 καί: το ώ άναγνώστα: ώ ελληνόφρον // τοϋτο: ταϋτα
46 και κατ’ άμφω νγιαίνων έχε το: δοξαζόμενος παντοίως ζών τε καί

35) σελ. 143-145: Βιογραφία (— σκιαγραφία τής ήθικής προσωπικότητος)1 
τον πανενγ. άρχ. Μ εγ. Χατμάνον κ.κ. 1 η μητριόν Σχινά2, παρά Γεώργιον 
Άντωνιάδον. Έ ν  Κισνέβη 1824

Τό στιχούργημα άποτελεΐται έκ 10 τρίστιχων στροφών (έκ δύο δεκασυλ- 
λάβων μετά τομής μετά την πέμπτην συλλαβήν καί ένός έννεασυλλάβου μετά 
τομής μετά τήν πέμπτην συλλαβήν- ομοιοκαταληκτούν οί δύο πρώτοι στίχοι έν 
έκάστη στροφή καί οί τελευταίοι, κατά ζεύγη στροφών).

’Ά ρ χ .: Σχινά χατμάνον τοϋ αοιδίμου 
Τ ελ .: τής ενσεβείας ειν εραστής.

Διά τούτου έξαίρονται αί άρεταί τοϋ άνδρός.

36) σελ. 145-147: Ήδη προσφωνηθεΐσα προς τον Πανενγενέστατον κ.κ.
5 Ιωάννην Σχινάν, εις τά γενέθλια τοϋ Σωτήρος, παρά Πέτρον Γεωργιάδον 
[καί έκ διορθώσεως Γεωργίου] τοϋ καθηγητοϋ. Έ ν  Βνζαντίω 1818

Το στιχούργημα, διά τοϋ όποιου ο στιχουργός έξυμνεΐ καί έκφράζει εύ- 
χάς ύπέρ τοϋ Ί ω . Σχινα, άποτελεΐται έκ 36 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων 
στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας.

1. Ή  διασάφησις έκρίθη αναγκαία προς αποφυγήν παρεξηγήσεως περί τό περιεχόμε- 
νον τού δρου «βιογραφία». ΙΙρβλ. Δ. Ο ί κ ο ν ο μ ί δ ο υ ,  Λ άμπρος Φ ωτιάδης, « Έ π ε τη -  
ρίς Μεσαιωνικού ’Αρχείου» Γ ' (1951), σ. 151, σημ. 2.

2. Κ ατά Κ. Κ α ρ α τ ζ ά ν  («’Εφημερίδες», έν Ε  u d. Η  u Γ m α z a  k  i, D ocu- 
m en te  P r iv ito a re  la  I s to r ia  R o m an ilo r, X III , 104) «1778 ’Ιούνιος (...), ό αρχών μέ- 
γας γραμματικός Ίημ. Σχινάς». δστις «ποτέ νέος ών» έχρημάτισε παρά τώ  μεγ. Διερμηνεϊ 
Γ εω ργίω  Καρατζά «καί μετά  τήν εκείνον άποβίωσιν γραμματικός είς τό ΠατριαρχεΙον έπι 
Σαμουήλ», αναλαμβάνει μετάφρασιν κειμένων είς τήν Τουρκικήν. Κατά Μ υ σ τ α κ ί δ η ν ,  
(Ίστορικαί ειδήσεις περί Κουρουτσεσμέ «Παρνασσός» 11 ί 1887), σ. 199), ό ΓΙατρ. Γρη- 
γόριος Β ' διορίζει «ναζίρην» καί «επιστάτην» τοϋ ναού Ά γ .  Δημητρίου Κουρουτσεσμέ τόν 
άρχοντα ποστέλνικον Δημ. Σχιναν -1798). Κ ατά Μ. Π α ρ α ν ί κ α ν  (Π ερί τής έν 
Κ Π όλει Π ατριαρχικής Σχολής, «Φιλολογικός Σύλλογος Κ Π όλεως, 10 (1875-1876) 1877, 
σ. 93) ό Δημ. Σχινάς «ώς φιλόλογος καί τών Μουσών θιασώτης» διορίζεται «επίτροπος» 
τής Μ εγάλης τού Γένους Σχολής. Κ ατά τόν Κ. Κ α ρ α τ ζ α ν  δε («’Εφημερίδες», έν 
E n d .  H u r m u z a k i ,  £νθ’ άν., X III  126) «ό χάτμανος \ημ. Σχινάς» μ ετ’ άλλων 
διορίζεται «έφορος» πρός συλλογήν «ασημικών» διά τόν «Ζαρπχανέν» (1810).
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■' Α ρχ.: "Ομηρον τήν καρδίαν μον, χεΐρα[ν] τον Ενριπίδην 
Τ ελ .: Νά εορτάζετε φαιδρώς τήν γέννησιν τήν θείαν.

γέννησιν διώρθ.: γέννεσιν χγφ.

Καί τό κείμενον τοΰτο αποτελεί άπόσπασμα στίχων ποιήματος τοϋ Μη­
τροπολίτου Μυρέων Ματθαίου, δημοσιευθέντος τώ  17891. Ό  φερόμενος ώς 
σ'ΐχουργός τοϋ έν τω  χειρογράφω κειμένου παρέλιπε έκ τοΰ αφιερωμένου εις 
τόν Νικ. Μαυρογένην έκδεδομένου στιχουργήματος τούς στίχους 5-6, 21-36, 
43-60, 63-68, και 73-76, καθ’ όσον οΰτοι άνεφέροντο συγκεκριμένως εις τά 
ήρωίκά κατορθώματα τοΰ ύμνουμένου καί δέν προσηρμόζοντο εις έ'παινον τοΰ 
ε ι ς  δν «προσφωνεΐται» ή «ωδή» Ίωάννου Σχινα. Κατωτέρω καταχωρίζονται 
αί παρατηρούμεναι διαφοραί εις τούς άντιστοιχοΰντας στίχους των κειμένων 
(προτάσσεται ή γραφή τής έντύπου έκδόσεως).

1 χεϊρα: χεϊραν 
9 νά θέλω γιά  νά: δύναμαι Ινα

11 κρίνω τής: προκρίνω
12 μον: μοι
14 πάλιν δέ: άλλοτε
15 σωτήρα: φωστήρα
16 Δακίας: 'Ελλάδος και ρνστην: κλεινόν τε 
18 ατό θάμβος τό: στόν έπαινον
20 ή καί τόν: άμα καί
37 γιατί: άλλά
38 μήτε: οντε
40 τήν έδωσε: έπρόσφερε
41 ώς καί: δ ι δ
42 πάλιν δέ: δαψιλή
61 είχε: εχει
62 ετούτον τόν καιρόν: αυτήν τήν εποχήν
69 και ποιος μ ’ δλην τον τήν ψυχήν: ποιος λοιπόν δλη ψυχή
70 άκονσωσι: άκούσουσι
77 πολύχρονος: μακρόβιος // φερόλβιος: περικλεής
78 ώς πατήρ νά μας διατηρήση: διαρκώς νά μας έπιτηρήση
81 θυμηδίαν: ευδοξίαν
82 καί έορτάζοντες πιστώς: νά εορτάζετε φαιδρώς γέννησιν: γέννεσιν

37) σελ. 147-148: "Υμνος ευχαριστήριος προς τόν εύγενέστ. άρχ. χάτμανον 
Δημητριον Σχινα,ν

1. Ίδ. f im . L e g r a n d ,  Recueil de documents Grecs..., ϊνθ’ άν., σ. 372-374.
2 3



Ι ό στιχούργημα άποτελεΐται έξ 24 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί­
χοον, μεθ’ ομοιοκαταληξίας, δι’ ών υπογραμμίζεται ή γενικώς άναγνωριζομέ- 
νη άξία τοϋ άνδρός- ό όποιος καί έπαινεΐται.

’Ά ρ χ .: Πολλοί αρχαίοι έγραψαν βίους και Ιστορίαν
βίους έκ διορθ. άντί υμνονς

Τ ελ .: εφ’ ώ και τύπον άξιον υπέρ κάθε τι άλλον.

Έ ν  τέλει σημειοΰταί' « Εκ Φαναριού τη 26 Ό κ τ . 1817, έορτασίμω ημέ­
ρα ού μόνον τής Πανενγ. τον, άλλα καί τών προστατευομένων απάντων. Διο­
νύσιος ό Σχολάρχης»1.

Το έν λόγω στιχούργημα παρελήφθη και διεσκευάσθη έκ «Προσφωνήμα- 
τος τοϋ Θεοφιλεστάτου ’Επισκόπου Ριμινίκου κυρίου Φιλαρέτου»2 προς τόν 
Νικ. Μαυρογένην, δημοσιευθέντος τώ  17^03. Διον. ό Σχολάρχης, ό φερόμενος 
ώς ποιητής τοϋ κειμένου έν τώ  χειρογράφω, παρέλιπεν έκ τοϋ έκδοθέντος στι­
χουργήματος τούς στίχους 6-20 καί 27-34 (οίτινες καί άναφέρονται εις τήν 
καθ’ δλου δρασιν τοϋ Νικ. Μαυρογένους) καί συνέδεσε τούς ύπολοίπους, προσ- 
θέσας δίστιχον μετά τόν ύπ’ άρ. 6 στίχον:

Καί μόνον τά ποιήματα και μόν ή ευγλωττία  
τά έκαμαν να ’ναι λαμπρά, χωρίς πολλήν αιτία.

Κατωτέρω σημειώ τάς διαφοράς, αί όποΐαι παρατηρούνται εις τούς κοι­
νούς στίχους τών δύο στιχουργημάτων (προτάσσεται ή γραφή τής έντύπου έκ- 
δόσεως).

1 ηρώων: άρχαΐοι
3 άραγε ήσαν: άν ήσαν τάχα^ αυτά οποι>: ΰσα αυτοί
4 ανδρείας τούς: συνήθως πού (έκ διορθ. άντί όπου αυτοί)

21 άφ ού πάσι: τόν δέ Σχιναν καί τάς προσβεβαιοϋσι: προσεπιβεβαιουσι
23 ήρωα: προστάτην
24 άνίκητον, άήττητον, τροπαιούχον: εύαίσθητον, άγαθονργόν, όλοι όμοϋ

1. Έ ν  ΚΠόλει υπό τό όνομα Διονύσιος φέρεται διδάσκαλος συνδιδάσκων μετά τοϋ Πλά­
τωνος Φραγκιάδου έν τή «Πατριαρχική ’Ακαδημία» κατά τά έτη 1807-1808 (ίδ. Τ ρ. 
Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ή  Παιδεία έπί Τουρκοκρατίας, τόμ. Α '. Έ ν  ’Αθήναις 1936, σ. 17) 
καί διδάσκαλος τής σχολής Νεοχωρίου, κατά τά έτη 1784-1785 (ιδ. Τρ. Ε ύ α γ γ ε λ ί ­
δ ο υ ,  Ή  Παιδεία έπί Τουρκοκρατίας, ένθ’ άν., σ. 35' 'Οπωσδήποτε «Διονύσιος» ώς «σχο- 
λάρχης» έν ΚΠόλει δέν φέρεται γνωστός τις.

2. Περί τοϋ άνδρός ίδ. Ν. Κ α τ ρ α μ ή, Φιλολογικά άνάλεκτα Ζακύνθου. Έ ν Ζα- 
κύνθω 1881, σ. 381-382. Έ  π α μ. Θ. Κ υ ρ ι α κ ί δ ο υ, Ή  αλληλογραφία τοϋ Ούγγρο- 
βλαχίας Φιλαρέτου (1792-1793), « Ό  έν ΚΠόλει Έλλην. Φιλολογ. Σύλλογος», 27 (1900), 
σ. 317-324. ΙΙρβλ. καί β  m. L e g r a n d ,  B ibliographie hellenique X V III s.t,. I. P a ­
ris 1918, σ. 491-493 (ένθα καί βιβλιογραφία).

3. Ίδ . £ lm . L e g r a n d ,  Recueil de docum ents Grecs ... ένθ’ άν. σ. 348-349.
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25 σωτήρα τόν καλοΰσι: πατέρα τόν καλοϋσι
35 καί μόλις', εξ ών δεν / ' ενα: παρά
36 συντεθούν: συγγράφουν
38 και τοΰτο του τό: και τό άπλονν του
39 ως λεπτά τά δύω ποτέ χήρα: τά λεπτά τά δύω ώς ή χήρα
40 προστάτην εαυτού καί: κοινευεργέτην μας ' δοτήρα: τόν δοτήρα
41 προαίρεσιν: προσήλωσιν
42 διά τοΰτο τό εγραψε πολλά: διό και δεν έσύνθεσε παρά 
44 διό: έφ ώ

38) σελ. 148-150: Τω εύγεν. άρχ. Μ εγ. Χατμάνω κ.κ. Δημψ Σχινα άγαθονρ- 
γώ, περικλεει καί εύεργετικωτάτω κηδεμόνι των άσθενών και πενήτων, μετά 
τής άνηκούσης βαθυτάτης υποκλίσεως. Ό  ελάχιστος Π . ό ’Αθηναίος

Τό στιχούργημα άποτελεΐται έκ 34 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί­
χων μεθ’ ομοιοκαταληξίας. Ό  στιχουργός άφοΰ ύπομνήση δτι ό Ά ρταξέρξης 
καί ό Ίησοΰς Χριστός έδέχθησαν δώρα, ό μέν υδοορ παρά τίνος χωρικού1, ό δέ 
((τά δύο λεπτά τής χήρας»2, παρακαλεΐ, όπως άποδεχθή τό στιχούργημά του 
έκίΐνος προς τόν όποιον απευθύνεται καί ενδεχομένως έκδώση τοΰτο.

Ά ρ χ .:  ’Έθος υπάρχει ιερόν, κατά πολλά άρχαιον 
Τελ.: ειτε και άληθέστερον, μνήμην της αιωνίαν.

39) σελ. 150: Προς τόν άρχ. Ποστέλνικον κ.κ. Ίωάννην Σχινάν, τόν εύγε- 
νόκαρδον καί μετριόφρονα άνδρα, παρά τίνος άφωσιωμένον τή ενγ. τον Συμ­
πολίτου

Τέσσαρες ιαμβικοί δεκαπεντασύλλαβοι στίχοι μεθ’ ομοιοκαταληξίας, δι’ 
ών ό άνώνυμος στιχουργός εκφράζει την εύγνωμοσύνην του.

’Ά ρ χ .: Με ύποχρεείτ' [ s ic ]  εις άκρον, άρετάς ομολογώ  
Τελ.: ταύτην καν μ ’ εύγνωμοσύνην ν' ανταμείψω άλλην φοράν.

40) σελ. 151: * Ασμα προσενεχθέν τώ εύγ. άρχ. Μ εγ. Ποστελνίκφ κ.κ. Ιω ά ν ­
νη Σχινά, περιφανεστάτω Προστάτη των Μουσών καί των Μονσοτρόφων

Τό υμνητικόν τοΰτο στιχούργημα άποτελεΐται έκ 14 ιαμβικών δεκαπεν­
τασυλλάβων στίχων. Πλήν τοΰ πρώτου, έπέχοντος θέσιν προσφωνήσεως καί

1. 'Ο  υπαινιγμός εις τά υπό τοϋ ΙΙλουτάρχου περί Άρτοξέρξου παραδιδόμενα (ΙΤλούτ., 
Άρτοξ. 5 <Ρ. 1013b CN).

2. Ό  υπαινιγμός εις τά έν Μαρκ., 12,42 καί Λουκ. 21,2β άναφερόμενα. Τά στοιχεία 
ταΰτα άπαντοΰν καί εις τούς στίχους 101 καί 103 τοϋ κατωτέρω μνημονευομένου στιχουρ­
γήματος τοΰ Σκαρλάτου Σλατινιάνου, αφιερωμένου εις τόν Νικ. Μαυρογένην.



έπαναλαμβανομένου ώς έκτου, οί λοιποί στίχοι ομοιοκαταληκτούν άνά διστι- 
χίαν.

Ά ρ χ . : Χαϊρε, φίλε τής πατρίδας, ευγενέστατε Σχινά  
Τελ.: Χαϊρε ή χαρά τοϋ Γένους, ή ελπίς τον ή λαμπρά.

Έ ν  τέλει σημειοΰται ή ένδειξις- «Ο δησσώ -Σεπτ°ν - 26. Έορτασίμω  
ημέρα τής ΤΤανενγ. του». Καί υπογραφή' «’Αθανάσιος Δον»,

41) σελ. 152-153: Τώ Μουσοκοσμήτω αρχ(οντ)ι ΓΙοσ. κ.κ. Ιω άννη Σχινά. 
Έ ν Βονκουρεστίω 1820. Εις πιστός θεράπων και λάτρης των χαρίτων του

Τό στιχούργημα τοΰτο, ύμνητικόν των ευεργεσιών τοΰ Ί ω . Σχινα, άπο- 
τελεϊται έξ 23 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας1.

’Ά ρ χ .: ΙΙόθεν νά κάμω τήν άρχήν και νά εγκωμιάσω  
Τελ.: αυτό τό πατρικώτατον σύνηθες αίσθημά του.

'Η  άρχή τοΰ στιχουργήματος καί εΐδικώτερον οί έξ πρώτοι στίχοι αύτοΰ 
έχουν παραληφθή έκ τοΰ στιχουργήματος τοΰ Σκαρλάτου Σλατινιάνου2, τοΰ 
άφιερωμένου εις τόν Νικόλαον Μαυρογένην. Καί ένταΰθα ό ανώνυμος στιχουρ- 
γός τοΰ χειρογράφου προσήρμοσε τούς στίχους καταλλήλως, ώς δηλοΰται έκ 
τής κατωτέρω παραθέσεως τών διαφορών (προτάσσεται ή γραφή τής έντύπου 
έκδόσεως).

1 Γιά νά: και νά
2 τόν τής Ίακίας πρίγκηπα: Σχιναν τόν περιώνυμον
3 μοϋ: μοί / / ένταΰθα: άραγε
5 έπαινέσω: εξυμνι/σω
6 τοϋ ήγεμόνος τοϋ σοφού τα: έργα του τα φιλογενή και

42) σελ. 153: ΙΊρός τόν ΓΤανον άρχ. Μ. Ποστ. Ίωάννην Σχιναν, Κωνσταν­
τίνος ό Πελοποννήσιος

'Υμνητικόν στιχούργημα άποτελούμενον έξ 8 ιαμβικών δεκαπεντασυλ­
λάβων στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας.

’Ά ρ χ .: Τόν εύγενέστατον Σχιναν θέλω νά υμνωδήσω 
Τελ.: ομολογών πώς τάς ψυχάς πάντων ένθουσιάζει.

43) σελ. 154: Τώ εύγ. και Έ λικω νίφ  Μουσηγέτη κ. Μιχαήλ Σχινά, υίώ τοϋ 
άρ. Χατμάνου κ. Δημητρίου

1. Μετά τόν στίχον 11 παρελείφθη είς στίχος (ίσως κατά τήν άντιγραφήν τοϋ χγφ.), 
ώς τεκμαίρεται έκ τής θέσεως τών όμοιοκαταλήκτων στίχων.

2. Ί δ . f im .  L e g r a n d ,  Recueil de docum ents Grccs ..., £νθ’ άν. σ. 368-371.



Υμνητικόν στιχούργημα, άποτελούμενον έξ 6 τρίστιχων στροφών (έκ 
δύο οκτασυλλάβων καί ενός έπτασυλλάβου τροχαϊκών στίχων, μεθ’ ομοιοκα­
ταληξίας τών δύο πρώτων έν έκάστη στροφή καί τοϋ τελευταίου, κατά ζεύγη
σ - ρ ο φ ώ ν ) .

’Ά ρ χ .: Τον Σχινά πον εϊν ό μόνος 
Τ ελ .: έχει δώρον εκλεκτόν.

44) σελ. 155-158: Προς τήν Σχιναδικήν οικογένειαν

Πρόκειται, περί τοϋ άνωτέρω ΰπ’ άρ. 7 στιχουργήματος τοϋ Νικ. ΓΙαρίου 
(χγφ., σελ. 45-48)1.

45) σελ. 158: Προς τήν σκιάν τον αείμνηστον έν άρχονσι Χατμάνον 4. Σχινά

Τετράστιχον, δπερ δύναται νά χρονολογηθη εις τό έτος τοϋ θανάτου τοϋ 
Δημ. Σχινα (1842)2:

"Οπόν τιμάται φως, έπιστημη 
και πίστις, χάρις δεν μαρανθή, 
ή κοινοθανμαστος αντοϋ μνήμη 
δοξαζομένη θέλει άνθει.

46) σελ. 158-159: " Υμνος νπέρ τής φιλίας τε και φιλοξενίας τοϋ εύγ. κύριον 
’ Ιωάννον τοϋ Σχινά

Υμνητικόν στιχούργημα άποτελούμενον έκ 4 πεντάστιχων στροφών (έκ 
δύο δεκατρισυλλάβων, δύο έπτασυλλάβων καί ενός δεκατρισυλλάβου ιαμβικών 
στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας τοϋ τύπου ααββα3).

’Ά ρ χ .: ’Επέταξε τό έαρ, έγγίζει ό χειμοιν
και θέρονς, φθινοπώρου δεν ’γνώρισα καρπόν 

τό είναι μον ’μαράνθη' 
μοϋ μένονν μόνον άνθη 

γεννήματα εύοσμοι) λειμώνος τών Μονσών.

47) σελ. 159: Ά νεπίγραφον στιχούργημα έκ 3 τρίστιχων στροφών (έξ ιαμ­
βικών δύο οκτασυλλάβων καί ενός έπτασυλλάβου στίχων, μεθ’ ομοιοκαταλη­
ξίας τοϋ τύπου: ααβ, γγβ):

” \ ρ χ . : 11 λαμπρά Σχινά φιλία

1. Τοϋτο δέν παρετηρήθη ύπό C. L i t  z i c a, ενθ’ άν. Έ ν  στροφή γ ', στίχος 1, παρα- 
"ηρεϊται ή έξης μόνη διαφορά: ίσως νά (σ. 155): ϊσως καί (σ. 45'

2. [ E u g .  R  a n g a b e], L ivre d ’Or de la  Noblesse P hanario te , £νθ’ άν., σ. 123.
3. Ή  μετρική σύστασις τών στίχων της τελευταίας στροφής ί γ ε ι  ταραχθή.
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48) σελ. 159: Έ πιτυμβιον τώ ά(ρχ.) Χατμ. Δ. Σχινά, άποτελούμενον έκ 4 
ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβου στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας:

Ά ρ χ . : ’Αγάπην , δόξαν, θησαυρούς, τρυφήν, χαράν, ελπίδα

49) σελ. 160: ' Οποία ή Σχιναδική οικογένεια
Τετράστιχον:

Η  τών Σχινάδων κλεινή εστία 
τής συμπαθείας είναι εΐκώ ν  
άε'ι τόν οίκον της ή φιλία 
έχει προσκύνημα ιερόν.

50) σελ. 160: "Υμνος εύγνώμονος ικέτου προς τόν κύριον ’/ .  Σχιναν 
’Επίγραμμα έξάστιχον:

’Ά ρ χ .: 'Η  έδική σου χάρις αθάνατος θά μείνη

51) σελ. 160: Προς τόν άσύγκριτόν μου φίλον Σχιναν 
’Επίγραμμα τετράστιχον:

Ά ρ χ .:  Μεγάλη ευτυχία εις οποίον ή μπορεί

52) σελ. 160: 'Υπό τόν τίτλον α/Ιάσαι αί Μοϋσαιη τό έξης στιχούργημα:

[ΤάςΙ Μούσας λέ.γουσιν εννέα· 
ώ κουφάτης καί άπάτη!
Νά λοιπόν και ή δεκάτη, 
σή φωνή ή Σειρηναία!

53) σελ. 161: Ά νεπίγραφον στιχούργημα, ϊσως άπόσπασμα έκτενεστέρου 
τινός, άποτελούμενον έκ 2 τρίστιχων στροφών (έκ δύο οκτασυλλάβου και ένός 
έπτασυλλάβου τροχαϊκών στίχοίν. μεθ’ ομοιοκαταληξίας τοϋ τύπου: ααβ, γγβ).

’Ά ρ χ .: Μουσών στόμα και Χαρ/τον  
Τελ.: δόξασον τάς θαυμαστάς.

54) σελ. 16J : ’Επιτάφιος εις Μιχαή?Μν Σχιναν

’Επίγραμμα πεντάστιχον (έκ τροχαϊκών δεκασυλλάβων καί έννεασυλλά- 
βων στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας).

’Ά ρ χ .: Ή  μέν πατρίς σου σε νστερήθη 
Τελ.: Τών αθανάτων δπου χοροί.



55) σελ. 161-162: ΤΑσμα προσαρμοσθέν τώ έν μακαρία τή λήξει Μιχαήλ Σχι- 
νά, ώς κατάλληλον παρ' άμουσου, αλλά φιλομούσου

Στιχούργημα υμνητικόν άποτελούμενον έκ 13 ιαμβικών δεκαπεντασυλ­
λάβων όμοιοκαταλήκτοον στίχων, άπόσπασμα έκτενεστέρου ώς δηλοΰται δι’ 
αποσιωπητικών μετά τόν έβδομον στίχον καί συνάγεται έκ τής θέσεως των 
όμοιοκαταλήκτων στίχων, βεβαίως δέ καί έκ τοϋ περιεχομένου.

Ά ρ χ . : ‘‘Σ  τοϋ κόσμου τούτον την σκηνήν, πάντοτε άνομοίαν 
Τελ.: προσφέρων χάριν ’ς τόν θεόν γιά  την φιλοδωρίαν.

56) σελ. 162-163: "Υμνος προς τόν κλεινόν ημών Μουσηγέτην

Έ γκώ μιον προς ανώνυμον (ΐσως Σχιναν τινα) κοσμούμενον, κατά τόν 
ανώνυμον στιχουργόν, διά πλείστων προσόντων.

Τό στιχούργημα άποτελεΐται έξ 21 ιαμβικών δεκαπεντασυλλάβων στί­
χων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας1.

’Ά ρ χ .: Τό υψος είναι πάντοτε ακρον και πρώτον δώρον 
Τελ.: τόν στερεώνει μάλιστα , όχι τόν καταβάλλει.

57) σελ. 163: Ιΐροσφώνησις εις Ί ω . Σχιναν

Στιχούργημα έκ μιας τετραστίχου καί μιας τρίστιχου στροφής (έκ τριών 
οκτασυλλάβων καί ένος έπτασυλλάβου καί έκ δύο οκτασυλλάβων καί ένος επτα­
συλλάβου τροχαϊκών στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας: αααβ-γγβ).

Ά ρ χ .:  "Οσους θέλετε, υμνείτε 
Τελ.: ’Ιωάννης ό Σχινάς.

Έ ν  αρχή ή σημείωσις: « Επροσφωνήθη τή αντοϋ ενγενεία εις τό συμπό- 
σιον τής 26 Σεπτ  ...».

58) σελ. 164: ’Έμμετρος εκθεσις τής άρετής τοϋ φιλαγάθου ήμών προστά­
του και κηδεμόνας

I ό στιχούργημα άποτελεΐται έκ 2 πεντάστιχων στροφών (έκ δύο δεκα- 
“ρισυλλάβων, δύο έπτασυλλάβων καί ένος δεκατρισυλλάβου ιαμβικών στίχων, 
μεθ ομοιοκαταληξίας: ααββα) καί έκ 2 τετραστίχων στροφών (έκδύο οκτασύλ­
λαβων καί δύο έπτασυλλάβων ιαμβικών στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας: ααββ).

” '-ΡΧ.·: Των ρόδων ή λαμπρότης μαραίνεται ευθύς 
Τελ.: γιά τήν ευδαιμονίαν.

Χειρόγραφοί- συλλογαί ποιητικών κειμένων ΙΗ ' καί ΙΘ ' αί. 359

1. ’Ίσως μετά τούς στίχους 17, 18, καί 19 έξέπεσαν στίχοι, διότι ή ομοιοκαταληξία 
εις αυτούς είναι τεταραγμένη.





Χειρόγραφ0'· συλλογαί ποιητικών κειμένων I I I ' καί ΙΘ ' αΐ. 361

κών» (Βιβλίον Α '-Β '. Έ ν  Λιψία, 1766). Κατά τήν κατωτέρω περιγραφήν τοϋ 
κώ§[,κος σημειοΰνται έκάστοτε, κατά σελίδας τής έντύπου έκδόσεως, αί. άντι- 
στοιχίαι τών άποσπασμάτων τοΰ χειρογράφου προς τά χωρία τοΰ έργου τοΰ 
συγγραφέως.

1) α' φ· 1Γ-2 ν : 'Η  Θυσία τοϋ 5Ιεφθάε <περι τοΰ ’Ιεφθάε)

Ά ρ χ . : "Οντες1 λοιπόν, ώς ειπομεν, όλοι τους μαζωμένοι 
Τελ.: νά λείψτ] ή άγάπη δέ καί ή καλή ειρηνη.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών. Βιβλίον Α '. Έ ν Λειψία 1766, 
σ. 30-32]

β' φ. 2ν-5Γ: Ευχή ’Ιεφθάε

Ά ρ χ . : ’Εγένετο και ήλθε δέ ευθύς πνεύμα Κυρίου 
Τελ.: ’ς τούς μεταγενεστέρους μας εικόνα νά τάφήσω.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ένθ’ άν., σ. 32-35]

γ ' φ. 5 r-6 r : Νίκη  ’Ιεφθάε

Ά ρ χ . : "Οθεν εύθύς έκίνησε τρέχει εις τον έχθρόν του 
Τελ.: και έπροξένησεν αύτοΐς τήν τόσην ευφροσύνην.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ένθ’ άν., σ. 35-36]

δ' φ 6 '-8 Γ: ΓΙερϊ τής θυγατρός τοϋ ’Ιεφθάε

Ά ρ χ .:  Ή  κόρη τούτου τοϋ λαμπρού και πολυπαινεμένου 
Τελ.: τήν είσοδον και έξοδον.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ένθ’ άν., σ. 36-38] 

ε' φ. 8 ν-20ν: Άκολουθάει τού λόγου τής θυσίας μέρος Β '.

( CH  κόρη χύνεται και αγκαλιάζει τόν πατέρα της καί λέγει)

Ά ρ χ . : Καλώς ήρθες πατέρα μον, καλώς ήρθες πατέρα 
Τελ.: Θεώ γάρ έμνηστεύσωμεν.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ένθ’ άν., σ. 39-56]

Π α σ χ ά λ η ,  Καισάριος Δαπόντες (1714-1784), «Θεολογία» 13 (1935Ί, σ. 224-250. Ν. 
Β έ η, Αί «Δάφναι» τοϋ Π . Νιρβάνα. Κρίσεις περί αυτών καί ό Ινωνστ. Καισάρ. Δαπόντες, 
«Νέα Ε στία» 23 (1938), σ. 372-375. Τ ο ΰ  α ύ τ ο ΰ ,  Σεισμολογικά έκ τών έργων τοΰ 
Κωνστ. Καισαρ. Δαπόντε, Επιστημονική Τριακονταπενταετηρίς τοΰ καθηγητοΰ Ν. Κρη- 
τικοΰ (1907-1942' Μέρος Β ' . ’Αθήναι 1944, σ. 243-275. Ε ύ θ. Σ  ο υ λ ο γ  ι ά ν ν η, Καισ. 
Δαπόντε «Κανών Περιεκτικός πολλών έξαιρέτων πραγμάτων», «Παρνασσός» 9 1967), σ. 
441-453. Τ ο ϋ  α ύ τ ο ΰ ,  "Ο Δαπόντες, ή άντίληψίς του περί ιστορίας καί ό πρόλογος 
εις τό «Φανάρι γυναικών, «Παρνασσός 12 (1970) σ. 253 κ.έξ. Ύ πό τοΰ C. L itzica τό κεί­
μενον τοΰ χειρογράφου δεν έταυτίσθη πρός τό τοΰ Κ. Δαπόντε.

1. Ύ πό τοΰ C. L itzica κατά τήν περιγραφήν τοΰ κώδικος (ένθ’ άν.) σημειοΰται έσφαλ- 
μενως όντως.



ς φ. 21Γ-24Γ: Τής θυσίας του μέρος Τρίτον

('Η  κόρη στέλνει καί φέρνει τάς παρθένους... και λέγει)

’Ά ρ χ .: Ώ  θυγατέρες τής Σιών καί αδελφές δικές μου 
Τελ .: και τά πουλιά θρηνητικά κι αυτά να κιλαδήσουν.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ενθ’ άν., σ. 57-62]

ζ' φ. 24ν-2 7 Γ: Θρηνολογία των παρθένων

’Ά ρ χ .: ΤΩ νεφέλαι, ώ σύννεφα των βρύσεων οι βρνσεις 
Τελ.: όπου οι πέτρες και αυτές και τό βουνό νά κλαίγη.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ένθ’ άν., σ. 62-66J

η' φ. 27 Γ: Χορός Σειρήνων, Χαρίτων και Νυμφών

’Ά ρ χ .: Χάριτες άς χορεύσωμεν και σείς Νύμφες παρθένες 
Τελ.: άς πούμε τώρα. αδερφές, όμοϋ και ταιριασμένον.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ένθ’ άν., σ. 66]

θ' φ. 27ν-2 8 Γ: Μοιρολόγι

Ά ρ χ . : "Αχ κόρη και κυρία μας, σέ την ηγαπημένην 
Τελ.: Νά την ιδοϋμεν θέλομεν, αχ, στάχτην καμωμένην.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 66-67]

ι φ. 2 8 r: ’ ΙΙχος άλλος

’Ά ρ χ .: " \ίς  χορεύσωμεν και πάλιν 
Τελ.: κόρη μακαρία μόνη.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 67]

ια' φ. 28ν-3 0 Γ: "Αλλος. Έφεύρεμα Λέοντος τοϋ Σοφοϋ, ψάλλεται δέ πρός 
τό αΧρυσοπλοκότατε πύργε»' κατά άλφάβητον

’Ά ρ χ .: Α χ κλαύσατε νυν τά δρη 
Τελ.: και τοϋ σκοπού μας τό τέλος.

| Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, ένϋ’ άν., σ. 68-70 J

ιβ' φ. 30v- 3 l r : “Αλλος, ιαμβικός, έφεύρεμα ’ Ιάμβης γνναικός

’Ά ρ χ .: 'Ά ς χορεύσωμεν αδελφές και παρθένες 
Τ ελ .: Την χάριν, την δόξαν της γιά νά ίδουμεν.

[Καισ. Λαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 70-71 ]

ιγ ' φ. 31ν-37ν : Χορός των παρθένων

’Ά ρ χ .: πάλιν έμείναμεν ημείς, απέταξαν εκείνες 
Τελ.: νά εχης εναργή.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 71-81]

. >±ik



ιδ' φ. 3 8 r-41 r : Τής θυσίας μέρος τέταρτον. (Καταβαίνει έκ τοϋ δρους ή
ρη... αγκαλιάζει τόν πατέρα της και λέγει)

Ά ρ χ . : Ευχαριστώ αύθέντη μου, πολλά ευχαριστώ σου 
Τελ.: οπού σχεδόν ακούονται και εις αυτόν τόν πόλον.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 82-86]

ιε' φ. 41r-4 4 ‘ : Λόγια Ίεφθάε προς τόν λαόν

Ά ρ χ .:  Μετά δέ ώραν Ικανήν ήλθε ’ς τόν εαυτόν του 
Τελ.: τής πανενδόξου πατριας και δόξης των αξίαν.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 87-91]

ις φ. 44r-4 8 r: Ό  Ίεφθάε θυσιάζει τήν κόρην του

Ά ρ χ .:  'Ο Ίεφθάε φθάνοντας λοιπόν ’ς τόπον ’κείνον 
Τ ελ .: έκεΐ έκ τών αγγέλων δέ μετ’ άσυγκρίτου τρόπον.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 91-97]

ιζ' φ. 48Γ-4 9 Γ: Ευχή

’Ά ρ χ .: ΤΩ πάτερ τιμιώτατε, κόρη τιμιωτάτη 
Τ ελ .: τής παλαιάς μου φυλακής έξοδου τών αιτίων.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 97-98]

2) φ. 5 0 '-5 0 ν: Τραγούδι είς τήν εύλογημένην Σωσάνναν

’Ά ρ χ .: ΤΩ χαρά εις τήν Σωσάννα, ώ χαρά είς τούς γονείς 
Τελ.: τήν κατάραν μας νά εχη και τήν τύχην αύτωνών.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 130-131]

3) φ. 511 - 51ν: Τραγούδι λαου Έσθήρ τής βασιλίσσης

Ά ρ χ .:  ’Ά σω μεν. χορευσωμεν, Ίσραηλϊται 
Τελ.: καί τοϋ Ισραήλ δόξαν τήν αιωνίαν.

| Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 235-236]

4) φ. 51ν-52ν: Τραγούδι τής καλής μου Ίονδήθ

’Ά ρ χ .: 1εΰτ, πάντες έν τυμπάνοις 
Τελ.: σοί δονλει>ει καί ή φύσις.

| Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 284]

5) φ. 53Γ-5 4 Γ: "Υμνος ίεβόρας μετά Βαράκ

’Ά ρ χ .: \Ικούσ ατι, ώ βασιλείς 
Τελ.: νά εντνχοϋσι και νά ζοϋν.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, £νθ’ άν., σ. 305-306]

Χειρόγραφο1 συλλογαί ποιητικών κείμενων i l l  και l i y  αι.



6) α' φ. 54Γ-54ν : ’Επίγραμμα δ έπιγέγραπται τώ τάφω τοϋ Τωβία

’Ά ρ χ .: ’Ενθάδε κεΐται ό τοϋ Τωβιτ Τωβίας 
Τελ.: ονδείς γάρ σωστά δύναται νά τους εϋρη.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 402J

β' φ. 54ν: Οί έπιγραφέντες στίχοι τώ τάφω τοϋ Τωβ'ιτ τοϋ πατρός 
τοϋ Τωβία, παρ’ αντοϋ τοΰ Τωβία

Ά ρ χ .:  ’Ενθάδε κεΐται Τωβ'ιτ εκ Σαμαρείας 
Τελ.: καθό και χρόνους καί τούς αιώνας κτίζει.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών, σ. 402]

7) φ. 54ν-55Γ: Αινίγματα έκ τών Ψελλοϋ

Τά ύπό στοιχεία α' καί β' αινίγματα άποτελοΰν παραφράσεις αντιστοί­
χων αινιγμάτων τοϋ Μιχ. Ψελλοϋ, τό ύπό στοιχεΐον δέ γ ' αίνιγμα αποτελεί πα- 
ράφρασιν αινίγματος Βασιλείου τοΰ Μεγαλομύτου1. Είς τό νεοελληνικόν κεί­
μενον τοΰ χειρογράφου παρατηρεΐται άπόκλισις άπό τοΰ πρωτοτύπου, κυρίως 
διά παραλείψεως ή παραλλαγής φράσεων σπανιώτερον οί νεοελληνικοί στίχοι 
εμφανίζονται ώς πιστή μετάφρασις τών κειμένων τοΰ Ψελλοϋ ή Βασιλείου τοΰ 
Μεγαλομύτου.

α' φ. 54ν : [στίχοι 6]

’Ά ρ χ .: Είν ένα ζώον λογικόν, κ' έδώ κ’ έκεΐ γυρίζει 
Τ ελ .: δ λα τά μέλη λείπουσι κ' δλα σωστά τά κάνει.

β' φ. 55Γ: ’Ά λλο  [στίχοι 4]

’Ά ρ χ .: Είν ένας γέροντας καί νιος σωστοί καί μοιρασμένοι 
Τ ελ .: ωφέλιμος καί βλαπτικός και παίρνει καί φυλάγει.

γ ' φ. 55Γ: "Αλλο [στίχοι 4]

Ά ρ χ .:  Τί πράγμα είναι με λαιμόν καί κεφαλήν δεν έχει 
Τ ελ .: καί δεν έχει καί κόκκαλα καί νευροκοπημένο.

8) φ. 55Γ-55ν: Έ κ  τών Νικολάου Β ο (ε )β (όδ α

Πρόκειται περί τεσσάρων αινιγμάτων2 του Νικολάου Ά λεξ. Μαύρο­

ι .  J . Β ο i s s ο n a d e, A necdota Graeca, Vol. I l l  Parisiis, 1831, σ. 429, <(Ψελ- 
λοϋ, Αίνιγμα α' ^  κείμ. χγφ. α')> σ. 430 '''Ψελλοϋ, Αίνιγμα γ ' κείμ. χγφ. β '}, σ. 442 'Βα­
σιλείου τοΰ Μεγαλομύτου, Αίνιγμα ιγ ' κείμ. χγφ. γ

2. Ίδ . ’Α. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ - Κ ε ρ α μ έ ω ς ,  ΙΙαλαιά και νεώτερα αινίγμα­
τα, «Λαογραφία» Α ' ί 1909Ί, σ. 574-578.



κοοδάτου1, έξ ών τά τρία πρώτα έχουν παραφρασθή ΰπό Καισ. Δαπόντε2

α' φ. 55Γ: α : 7 /* ώ  [στίχοι. 4]

’Ά ρ χ .: Κόρην μέ όνομάζουσι και κόρη δμ· λογοΰμαι 
Τελ.: ου<5έ τραυλί'ζ όλότελα, σωστά τά συντυχαίνω.

β' φ. 55Γ: "/Ιλλο / : ’/Ιράχνλ, [στίχοι 4]

"Αρχ.: Λ/e τό κυνήγι πάντα ζώ, ’ς τόν Aoyyov <9έν πηγαίνω  
Τελ.: καί με πτωχά μικρά πουλιά γεμίζω  την κοιλίαν.

γ ' φ. 55Γ-55ν : ’'_4λΛο ι : χρυσός [στίχοι 4]

\ ρ χ . : Κίτρινος είμαι και χλομός, πολλήν δύναμιν εχω 
Τελ.: και πάλιν θάπτομαι ’ς την γην σαν νά ’μουν πεθαμένος.

φ. 55ν: "Αλλο: θ': Μέλαν [στίχοι 2]

’Από κοιλίαν άψυχον μαϋρο κρασί έβγαίνει 
ποτίζει γην άσπρην, λευκήν, και την ψυχήν ευφραίνει.

9) α' φ. 55ν-56ν: Τραγούδι δ ελεγεν  ο Σαμψιον χειρομυρίζοντας άλυσσοφο- 
ρεμένος

"Αρχ.: Σφαίρα εσύ 
Τελ.: ετζι τεβεκελι.

[Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών. Βιβλίον Δεύτερον. Έ ν Λιψία 
1766, σ. 110-111]

β' φ. 56ν-57Γ: Ε πίγραμμα επιγραφϋέν επί τοΰ τάφου τοϋ Σαμψών

"Αρχ.: Τις ώδε κείται; Σαμψών ό Ναζηραιος 
Τελ.: κι δλες τές τέτοιες αντάμα δεν τές παίρνει.

| Καισ. Δαπόντε, Καθρέπτης γυναικών. Βιβλίον Δεύτερον, ένθ’ άν., 
σ. 122-123]

10) φ. 57ν-5 8 Γ: "Ατιτλον στιχούργημα άποτελούμενον έκ 16 ιαμβικών δε­
καπεντασυλλάβων στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας, δι’ ών διατυποΰνται παράπονα 
ερωτευμένου.

1. Περί τοϋ Νικ. Μαυροκορδάτου (1680-1730) ίδ. β  m. L e g r a n d ,  Genealogie 
des Mavrocordato de Constantinople. Paris 1900, σ. 12-14, 35. T ο ϋ α ύ τ ο ΰ, Biblio- 
graphie Hellenique, X V III s. t. I . P aris  1918 σ. 153-162, 196-198. Έ  π α μ. I. Σ τ « -  
μ α τ ι ά δ ο υ, Βιογραφιαι τών Ελλήνων Μεγάλων Διερμηνέων τοϋ ’Οθωμανικού Κράτους. 
Άθήνησι 1865, σ. 94-115.

2. Ά . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  - Κ ε ρ α μ έ ω ς ,  Παλαιά καί νεώτερα αινίγματα, 
ενθ’ άν., σ. 576-577.

γ ε ι0 0 γ ρ α φ 0 1  GUAAoycLL π ο ιη τ ά κ ω ν  ij lx  kull »«j get.
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’'λ ρ χ .: Όλημερ'ις παιδεύομαι και τυραμ έκρήσην [sic] 
δλις μερες, μήπως τνοαννονμαι κρίσι[ν];

Τελ.: ώρα και δέν πέρνα ποτέ παρά καί σέ θυμούμαι.

11) φ. 58v-59 r : ΓΙερι Χριστού

Ε ρω τή μα τα  Θεολογικά 1

12) φ. 59Γ-6 0 Γ: Ά νεπίγραφον στιχούργημα, σατιρικού χαρακτήρος, άποτε­
λούμενον έκ 12 τρίστιχων στροφών (έξ ιαμβικών δύο οκτασυλλάβων καί ένος 
έπτασυλλάβου στίχου, μεθ’ ομοιοκαταληξίας τών δύο πρώτων έν έκάστη 
στροφή καί τοϋ τρίτου κατά ζεύγη στροφών).

” \ ρ χ . : Στο Θευ uov χωρίς λάθος 
Τελ.: είμαι λέντα δυστυχής.

13) φ. 60Γ-6 1 Γ, 62ν-64ν: Άνεπίγραφον στιχούργημα άποτελούμενον έκ 44 
τρίστιχων στροφών (έκ τροχαϊκών δύο οκτασυλλάβων καί ένος έπτασυλλάβου 
στίχων, μεθ’ ομοιοκαταληξίας τών δύο πρώτων έν έκάστη στροφή καί τοϋ τε­
λευταίου κατά ζεύγη στροφών).

’Ά ρ χ .: Ποια ελληνική καρδία 
Τελ.: νά τόν καύση τά μυαλά.

Τό στιχούργημα τοϋτο είναι γνωστόν καί έκ παραλλαγών σωζομένων εις 
άλλα χειρόγραφα2. Αί διαφοραί είναι συχνά μεγάλαι άναφερόμεναι ού μόνον 
εις στίχους, παραλλάσσοντας άπό χειρογράφου είς χειρόγραφον, άλλά καί εις 
προσθήκας στροφών. Δ ιά τοϋτο καί δέν θεωρώ άναγκαΐον νά καταγράψω έν- 
ταϋθα τάς μεταξύ τών διαφόρων παραλλαγών παρατηρουμένας διαφοράς, καθ’ 
δσον άλλως τε προτίθεμαι, μετά τήν όλοκλήρωσιν τής δλης έργασίας (τμήμα 
τής όποιας, ώς άνωτέρω έλέχθη, καταχωρίζεται ένταϋθα)3 νά προβώ είς δημο- 
σίευσιν, έν παραρτήματι, τών πλέον ένδιαφερόντων κειμένων έκ τών χειρο­
γράφων τοϋ ΙΗ ' καί άρχομένου ΙΘ ' αίώνος.

1. Ίδ . G. H a r d y :  La L itte ra tu re  P a tr is liq u e  des rrQuaestiones e t llespon- 
siones sur l’ecritu re  Sain lew, περ. «R evup Biblique» X L II (1933), σ. 211-229, 328-352.

2. Ίδ . Ε ύ λ .  Κ ο υ ρ ί λ α ,  Ρήγας ό Φεραϊος καί τά ανέκδοτα ποιήματα του έξ ’Αθω­
νικού χειρογράφου, «Θεσσαλικά χρονικά» 3 (1932), σ. 92-93. Δ. Ο ΐ κ ο ν ο μ ί δ ο υ ,  
Πατριωτικά άσματα τοϋ Ρήγα Βελεστινλή καί <5ίλλων ποιητών έξ άνεκδότων χειρογράφων, 
«Ελληνική Δημιουργία» 11 (1953), σ. 334-335. Β ρ α ν ο ύ σ η ,  Θούρια καί προκη­
ρύξεις τοϋ εΐκοσιένα σ’ ένα χειρόγραφο τοϋ Ελληνικού Ινστιτούτου Βενετίας, «Θησαυρί- 
σματα» 4 (1967), σ. 179, 186 δεν σημειοΰται όμως ό άριθμός στίχων ή στροφών τοϋ κει- 
μένουί.

3. Ί δ . άνωτ., σ. 331, σημ. *



^4 ) φ. 61v: Ποοκήονξις Ά λ ε ξ . Ύψηλάντον προς τους κατοίκους Βου- 
κουοεστίου (1 8  Μαρτίου 1821) ι

1 5 ) φ. 6 /ίν-6 5 Γ: Ά θηνα

Στιχούργημα διαλογικοϋ χαρακτήρος άναφερόμενον εις τήν έν γένει κοι­
νωνικήν κατάστασιν τών παραδουναβίων χωρών, άποτελούμενον έκ 18 τροχαϊ­
κών δεκαπεντασυλλάβων στίχων μεθ’ ομοιοκαταληξίας.

” Υρχ.: Συμβουλεύσου καί έμενα αδελφέ διοπετή 
Τελ.: εν κιολάφι εις τό κεφάλι μάλλινον από. λοντρόν.

16) φ. 65Γ-67ν: Ά νεπίγραφον στιχούργημα άποτελούμενον έξ 95 ιαμβικών 
δεκαπεντασυλλάβων στίχων2 μεθ’ ομοιοκαταληξίας, δι ών διατυποϋνται υπαι­
νιγμοί έν σχέσει προς άναμενομένην (άλλά μή πραγματοποιηθεΐσαν) άφιξιν 
τής «Καλλιμάχαινας» ώς καί κατά τής συμπεριφοράς « Τζαννέτον» τινός.

’Ά ρ χ .: Κατέβα άπ τούς ουρανούς, ώ 'Ιερά αλήθεια 
Τελ.: να κάμης νά διαλυθούν αυτά τά παραμύθια.

17) φ. 8 0 Γ (μεταξύ κειμένων Ρουμανικών;, τό αίνιγμα:

1 Ιηγάδι παννένιο, νερό χορταρένιο 
σχοινί ξυλιένιο, κουβάς χωματένιος.

Τί έστι τοΰτο;

vcv^v j r ~ r  *'

1. Τό πεζόν τοΰτο κείμενον έχει δημοσιευΟή έν Ή  λ. Φ ω τ  ε ι ν ο ΰ, Οί άΟλοι τής 
έν Βλαχία Ελληνικής έπαναστάσεως τό 1821 έτος [...]. Έ ν  Λειψία 1846, σ. 62-63, μέ τάς 
ε^ής διαφοράς: Στίχος 1: Λακικάς χγφ .: 1 ακιάς έκδ. Μετά τό κείμενον: Έ ν τώ γενικώ 
ϋλληνικιο στρατοπέδν έκδ: παραλείπει χγφ.

2. Μετά τόν στίχον 93 παρελείφθη ή έξέπεσεν είς στίχος, δστις έπρεπε νά ομοιοκατα­
ληκτώ προς αύτόν.


